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参考様式第１－３号 
ရည္ၫႊန္းပ ုံစုံအမတွ္ ၁-၃ 

健 康 診 断 個 人 票 

က်န္းမာေရးေဆးစစ္ခ်က္ဇယား 

氏  名 
အမည ္

 
生 年 月 日 
ေမ းသကၠရာဇ္ 

年 月 日 
ႏွစ္   လ     

ရက္ 

検診年月日 
ေဆးစစ္သည့္
ေန႔ရက္ 

年 月 日 
ႏွစ္ လ 
ရက္ 

性   別 
လိင္အမ်ိ းအ 

စား 

男 ・ 女 
က်ား  .  မ 

年   齢 
အသက္ 

歳 
ႏွစ္ 

業 務 歴 
အလ ပ္အေတ ႕အႀက ုံ 

 
 

血      圧        

（ m m H g ） 
ေသ းဖိအား          ( m m H g ) 

 

貧血検査 
ေသ းအား 
နည္းမႈစစ္ 
ေဆးျခင္း 

血  色  素  量  （g/dℓ） 
ေဟမိ ဂလိ ဘင္ပမာဏ        

( g / d l ) 

 

赤血球数（万/mm³） 
ေသ းနီဆဲလ္ပမာဏ(ေသာင္း
/mm3) 

 

既 往 歴 
ယခင္က်န္းမာေရးအေျခ

အေန 

 肝機能検

査 
အသည္း 
ေဆးစစ္ျခင္း 
 
 

Ｇ  Ｏ  Ｔ （IU/ℓ）  

Ｇ  Ｐ  Ｔ （IU/ℓ）  

γ - Ｇ Ｔ Ｐ （IU/ℓ）  

自 覚 症 状 
သတိထားမိသည့္ေရာဂါ 

လကၡဏာမ်ား 

 血中脂質

検査 
ေသ းတ င္း
အဆီစစ္ 
ေဆးျခင္း 
 

LDL コレステロール

（mg/dℓ） 
LDLကိ လက္စထေရာ(mg/d
l) 

 

HDL コレステロール

（mg/dℓ） 
HDLကိ လက္စထေရာ(mg/
dl) 

 
 

ト リ グ リ セ ラ イ ド 
（ m g / d ℓ ） 
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Tr ig lycer ide(mg/d l ) 

他 覚 症 状 
အျခားသူသတိထားမိသည့္
ေရာဂါလကၡဏာမ်ား 

 血    糖    検    査    
（mg/dℓ） 
ေသ းခ်ိ စစ္ေဆးျခင္း(mg/dl) 

 

尿 検 査 
ဆီးစစ္ေဆး 
ျခင္း 

糖 
သၾကားဓာတ္ 

 

蛋
たん

   白 
ပရိ တင္းဓာတ္ 

 

身    長    ( c m ) 
အရပ္ ( c m ) 

 

体    重    ( k g ) 
ကိ ယ္အေလးခ်ိန္ ( k g ) 

 心電図検査 
E C G 
စစ္ေဆးျခင္း 

 

その他の検

査 
အျခားစစ္ေဆး
ခ်က္မ်ား 

 

ＢＭＩ  医師の診断 
ဆရာဝန္၏ဆ ုံးျဖတ္ခ်က္ 

腹   囲    ( C M ) 
ဝမ္းဗိ က္အားတိ င္းတာျခင္း(

c m ) 

  

視 
力အ

ျမင္အ
ာရ ုံ 

右 
ညာ 

（    ） 

左 
ဘယ္ 

（    ） 

聴 

力အ
ၾက
ားအ

ာရ ုံ 

右  
ညာ 
1,000Hz 
4,000Hz 
 

１ 所見なし  ２ 所見あり 
１ 所見なし  ２ 所見あり 
၁ ထင္ျမင္ခ်က္မရွိ  ၂ ထင္ျမငခ္်က္ရွ ိ
၁ ထင္ျမင္ခ်က္မရွိ  ၂ ထင္ျမငခ္်က္ရွ ိ
 

備 考 
မွတ္ခ်က္ 

左  
ဘယ္ 
1,000Hz 
4,000Hz 
 

１ 所見なし  ２ 所見あり 
１ 所見なし  ２ 所見あり 
၁ ထင္ျမင္ခ်က္မရွိ  ၂ ထင္ျမငခ္်က္ရွ ိ
၁ ထင္ျမင္ခ်က္မရွိ  ၂ ထင္ျမငခ္်က္ရွ ိ
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結核等 
တီဘီေရာဂါ
စသည္ 
 

胸部エックス

線検査 

ရင္ဘတ္အ

က္ထရာေဆာင္း 

ရိ က္ျခင္း 

 

フィルム番号 

ဖလင္နုံပါတ္ 

  直接      間接 
  撮影   年 月 日 
No. 
所見： 
တိ က္ရိ က္     တဆင့္ 
ရိ က္ျခင္း ႏွစ္လရက္ 
No. 
ထင္ျမင္ခ်က္ : 

（注意） 
１ ＢＭＩは，次の算式により算出すること。        体重(㎏) 

                          身長(m)² 
２ 「視力」の欄は，矯正していない場合は（ ）外に，矯正している場合は（ ）内に記入すること。 
３ 「胸部エックス線検査」の欄に異常所見がある場合は，喀痰検査を実施し，活動性結核を否定すること。 
４ 「医師の診断」の欄は，異常なし，要精密検査，要診療等の医師の診断を記入すること。 
５ 現在治療中の疾病があるときには，「医師の診断」の欄に，現病歴，病名等医学的に特記すべき病状を記載する
こと。また，その場合は，処方されている全ての薬剤について備考欄に記載すること。 

前記の者は，本邦において安定・継続的に就労活動を行うことについて，上記に示す感染症に感染しておらず，
また，健康上の支障はありません。 
作成年月日     年   月   日  （医  師）署名 

(သတိ) 

၁။ BMI သည္ ေအာက္ပါတ က္ခ်က္နည္းျဖင့္ တ က္ပါသည္။ 
BMI =ကိ ယ္အေလးခ်ိန္(kg) 

 အရပ္(m)² 

၂။ "အျမင္အာရ ုံ" အက က္တ င္ မ်က္ကပ္မွန္ သိ ႔မဟ တ္ မ်က္မွနတ္ပ္မထားဘဲ စစ္ေဆးသည့္အခါတ င္ (   ) 
၏အျပင္တ င္ျဖည့္စ က္ၿပီး မ်က္ကပ္မွန္ သိ ႔မဟ တ္ မ်က္မွန္တပ၍္ စစ္ေဆးသည့္အခါတ င္ (   ) ၏အတ င္းတ င္ ျဖည့္စ က္ေပးပါ။ 

၃။ "ရင္ဘတ္အက္ထရာေဆာင္းရိ က္ျခင္း" အက က္တ င္ မူမမွန္သည့္ထင္ျမင္ခ်က္ရွိပါက ခၽ သဲလိပ္စစ္ေဆးၿပီး Activeတီဘီေရာဂါမ 
ဟ တ္ေၾကာင္းသတ္မွတ္မည္။ 

၄။ "ဆရာဝန္၏ဆ ုံးျဖတ္ခ်က္" အက က္တ င္ မူမမွန္မႈမရွိျခင္း၊အေသးစိတ္စစ္ေဆးရန္လိ အပ္ျခင္းႏွင့္ ေဆးက သရန္လိ အပ္ျခင္းစသည့္ 
ဆရာဝန္၏ ဆ ုံးျဖတ္ခ်က္တိ ႔ကိ  ျဖည့္စ က္ပါမည္။ 

၅။ လက္ရွိက သမႈခုံယူေနဆဲေရာဂါရွိသည့္အခါတ င္ "ဆရာဝန္၏ဆ ုံးျဖတ္ခ်က္" အက က္တ င္ လက္ရွိေရာဂါအားက သခဲ့သည့္ အခ်က္ 
အလက္၊ ေရာဂါအမည္စသညတ္ိ ႔ကိ ေဆးပညာအေခၚအေဝၚျဖင့္ျဖည့္စ က္ၿပီးေရာဂါအေျခအေနကိ  ျဖည့္စ က္ရပါမည္။ ထိ ႔အျပင ္
ျဖည့္စ က္သည့္အခါ ေသာက္သ ုံးရန္ညႊန္းထားသည့္ေဆးဝါးမ်ားအားလ ုံးအား မွတ္ခ်က္အက က္တ င္ ျဖည့္စ က္ရပါမည္။ 

 ေရွ႕တ င္ျဖည့္စ က္ထားေသာသူသည္ ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံတ င္ ေဘးကင္းစ ာ ဆက္လက္အလ ပ္လ ပ္ရန္ႏွင့္ပတ္သက္၍ အထက္ေဖာ္ 
ျပပါကူးစက္ေရာဂါမ်ားကူးစက္ထားျခင္းမရွိဘဲ က်န္းမာေရးထိခိ က္ထားျခင္းမရွိပါ။ 

ျပ လ ပ္သည့္ရက္စ ဲ  ႏွစ္ လ ရက္  (ဆရာဝန္) လက္မွတ္   

 

 

 

 

 

 

 

 
  

ＢＭＩ＝ 
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参考様式第１－３号（別紙） 

ရည္ၫႊန္းပ ုံစုံအမတွ္ ၁-၁ပူးတ ပဲါစာရ က္စာတမး္ 

受診者の申告書 
ေဆးစစ္သူ၏ေလွ်ာက္လႊာ 

 
 
 
 
 
 

私は，通院歴，入院歴，手術歴，投薬歴の全てを医師に申告し

た上で，医師の診断を受けました。 

ကၽ န္ေတာ္/ကၽ န္မသည္ ေဆးရုံ ျပဖူးျခင္း၊ ေဆးရုံ တကဖ္ူးျခင္း၊ ခ ဲစိတ္ဖူးျခင္း၊ 

ေသာက္ခဲ့ဖူးေသာေဆးအေၾကာင္းစသည့္ အားလုံ းေသာ အေၾကာင္းအရာတိ ႔ကိ  ဆရာဝန္ထုံ 

ထ တ္ေဖာ္ေျပာဆိ ၿပီးမွသာ ေဆးက သမႈကိ  ခုံယူခဲ့ပါသည္။ 

 
 
 
 
 
 
 
 

作 成 年 月 日     年   月   日 
ျပ လ ပ္သည့္ရက္စ ဲ  ႏွစ္ လ ရက္  

 
申 請 人 の 署 名 

ေလွ်ာက္ထားသူ၏လက္မွတ္     
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参考様式第１－５号                           （日本工業規格Ａ列４） 
ရညၫ္ႊန္းပ ုံစုံအမွတ္ ၁-၅                                                     (ဂ်ပနစ္က္မႈသတ္မွတ္စုံႏႈန္းA-4) 

特 定 技 能 雇 用 契 約 書 

အထူးကၽ မ္းက်င္လ ပ္သား အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္းသေဘာတူစာခ် ပ္ 
 

 

特定技能所属機関                       （以下「甲」という。）と 
အထးူကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္း                       

(ေအာကတ္ င္ "ပထမပါတီ" ဟ ေျပာမည္။) ႏွင္ ့
 
特定技能外国人（候補者を含む。）               （以下「乙」という。）は， 
ႏိ င္ငုံျခားသားအထးူကၽ မ္းက်င္လ ပ္သားမ်ား(စာေမးပ ေဲျဖဆိ မည့္ေက်ာငး္သားမ်ားအပါအဝင္)            
(ေအာကတ္ င္ "ဒ တယိပါတီ" ဟ ေျပာမည္။) တိ ႔သည ္
別添の雇用条件書に記載された内容に従い，特定技能雇用契約を締結する。 
ပူးတ ပဲါ အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခငး္သတမ္ွတ္ခ်ကစ္ာခ် ပ္မ်ားတ င္ ေဖာ္ျပထားသည့္အေၾကာင္းအရာမ်ားေအာက္ရွိ အထူးကၽ မ္း 
က်ငလ္ ပသ္ားအလ ပခ္န္႔အပ္ျခင္းသေဘာတူစာခ် ပက္ိ  အေကာငအ္ထည္ေဖာ္ေဆာင္ရ က္ရန္ သေဘာတူပါသည္။ 
本雇用契約は、乙が、在留資格「特定技能１号」若しくは「特定技能２号」の上陸許可又は在留資格変更

許可等を受けた日から、甲乙双方が速やかに調整を行い、同日から１か月以内の甲乙双方の合意により

定めた日から雇用を開始するものとする。 
ဤအလ ပခ္န႔္အပ္စာခ် ပတ္ င္ ဒုတယိပါတသီည္ ေနထိငု္ခြင့္အမ  ိ်ဳိးအစ ်ဳိး "အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သား (၁)" သိ ႔မဟ တ္ 
"အထူးက ၽမ္းက်ငလ္ ပသ္ား (၂)"ျဖင့္ ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံသိ ႔ဝင္ေရာက္ျခင္း သိ ႔မဟ တ ္ ေနထိုင္ခြင့္အမ  ိ်ဳိးအစ ်ဳိးေျပ င်္ဳိးလဲျခင်္ဳိး 
ခြင့္ျပ ခ ကက္ သည့္ရက္မွစၿပ်ီဳိး ပထမပါတီီွႏင့္ ဒတုယိပါတီ ီွႏစ္ဖကလ္ံု်ဳိးသည ္ စီစဥ္ညိွီႏွိႏႈိုင္်ဳိးမွိႏႈမ  ်ဳိး အလ ငအ္ျမန ္
လုပ္ေဆ ငက္  အဆိပုါတညူီေသ ရက္မွ ၁ လအတြင္်ဳိး ပထမပါတီွီႏင့္ ဒုတယိပါတ ီ ီွႏစ္ဦ်ဳိးီႏွစ္ဖကသ္ေဘ တူညခီ က္ျဖင့္ 
သတမ္ွတထ္ ်ဳိးေသ ရက္မစွ၍ အလုပခ္န္႔အပ္မွိႏႈစတငသ္ည္ဟု သတ္မွတပ္ါသည္။ 
 
 
雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、甲乙双方の調整により定めた雇用を開始

する日に伴って変更されるものとする。 
အလ ပခ္န႔္အပ္ စာခ် ပတ္ င္ ေဖာ္ျပထားသည့္ အလ ပ္ခန႔္အပ္စာခ် ပက္ာလ (အလ ပခ္န႔္အပ္ စာခ် ပ္စတင္ခ်ိန္ႏွင့္ 
ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္)အား ပထမပါတီီွႏင့္ ဒတုိယပါတ ီီွႏစ္ဦ်ဳိးီႏွစ္ဖက၏္ စီစဥ္ညိွီႏွိႏႈိုင္်ဳိးမွိႏႈအရ သတ္မတွ္ထ ်ဳိးသည့္ အလုပ္ခန္႔အပ္မွိႏႈစတင ္
သည့္ရက္ကိလုုိက၍္ ေျပ င္်ဳိးလဲသည္ဟ ုသတ္မတွ္ပါသည္။ 
 
甲乙双方は、乙の在留資格に係る審査結果を互いに情報共有することとする。 
ပထမပါတီီွႏင့္ ဒတုယိပါတီီွႏစ္ဖကလ္ံု်ဳိးသည္ ဒုတယိပါတ၏ီ ေနထုိင္ခြင့္အမ  ်ိဳိးအစ ်ဳိးီွႏင့္သကဆ္ိုငသ္ည့္ စစ္ေဆ်ဳိးမွိႏႈရလဒက္ိ ု
သတင္်ဳိးအခ ကအ္လက္မ  ်ဳိး အျပနအ္လွနမ္ွ ေ၀ရမည္ဟ ုသတမ္ွတ္ပါသည။္  
 
なお，雇用契約を更新することなく雇用契約期間を満了した場合，及び乙が何らかの事由で在留資格を

喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。 
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ထိ ႔အျပင္ အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္းသေဘာတညူီခ်က္စာခ် ပ္အား သကတ္မ္းတိ းျခင္းမရွဘိဲ စာခ် ပသ္ကတ္မး္ကာလၿပးီဆ ုံးသ ား 
ပါက သိ ႔မဟ တ္ ဒ တယိပါတမီွ အေၾကာင္းအရငး္တစခ္ ခ ေၾကာင့္ ေနထိ င္ခ င့္ဆ ုံးရႈုံးခဲ့ပါက ထိ အခ်ိန္မွစ၍ ဤအလ ပခ္န္႔အပ္ 
ျခင္းသေဘာတူညီခ်က္စာခ် ပ္သည္ အဆ ုံးသတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 
 
本雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し，甲乙それぞれが保有するものとする。 
ဤအလ ပခ္န္႔အပ္ျခင္းသေဘာတူညီခ်က္စာခ် ပ္ႏွင့္ အလ ပခ္န္႔အပ္ျခင္းသတ္မတွခ္်က္စာခ် ပက္ိ  ၂ စ ုံျပ လ ပ္ၿပီး ပထမ 
ပါတီႏွင့္ ဒ တယိပါတီအသီးသီးမွ ၁ စ ုံစသီိမ္းထားရမည္ျဖစ္ပါသည။္ 
 
 

          年    月    日  締結 
ႏွစ္         လ        ရကတ္ င္ခ် ပဆ္ိ ပါသည ္

 
 
甲                    ○印       乙                 
（特定技能所属機関名・代表者役職名・氏名・捺印）     （特定技能外国人の署名） 
ပထမပါတီ_________________________  (တုံဆိပတ္ ုံး)             ဒ တိယပါတီ________________________  
(အထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္း         (ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ား၏အမည္) 
အမည္၊ ကိ ယ္စားလယွ္၏ ရာထူး၊ အမည္ႏွင့္ တုံဆိပ္တ ုံး) 
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参考様式第１－６号                            
ရည္ၫႊန္းပ ုံစုံအမတွ္ ၁-၆                                                
 

雇 用 条 件 書 

အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္းသတ္မွတ္ခ်က္စာခ် ပ္ 
 

年   月   日  

               殿  

ဦး/ေဒၚ____________________                                                               ႏွစ္           လ         ရက ္

 

特定技能所属機関名                   

             အထူးကၽ မ္းက်င္လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းအမည္ 

所在地                         

လိပ္စာ 

電話番号                        

     ဖ န္းနုံပါတ္ 

代表者 役職・氏名                 ○印  

ကိ ယ္စားလွယ္၏ ရာထူး၊ အမည ္                   (တုံဆိပ္တ ုံး) 

Ⅰ．雇用契約期間 

၁။ အလ ပ္ခန္႔သည့္ကာလ 

 １．雇用契約期間 

  ၁။ အလ ပ္ခန္႔သည့္ကာလ 

（    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

(       ႏွစ္     လ    ရက္  မွ     ႏွစ္    လ     ရက)္              ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံဝင္ေရာက္မည့္ရက္စ ဲ ႏွစ္    လ ရက္ 

２．契約の更新の有無 

၂။ စာခ် ပ္သက္တမ္းတိ းျခင္းရွိမရွိ 

    □ 自動的に更新する              □ 更新する場合があり得る      □ 契約の更新はしない 

                   □    အလိ အေလ်ာက္သက္တမ္းတိ းမည္။          □   သက္တမ္းတိ းျခင္းရွိနိ င္သည။္                  □    စာခ် ပ္သက္တမ္းမတိ းပါ။ 

     ※ 上記契約の更新の有無を「更新する場合があり得る」とした場合の更新の判断基準は以下のとおりとする。                         

                          ※    အထက္ပါစာခ် ပ္သက္တမ္းတိ းျခင္းရိွမရိွတ င္ "သက္တမ္းတိ းျခင္းရိွနိ င္သည္။"  ဆိ ပါက သက္တမ္းတိ းရန္ဆုံ းျဖတ္မွ စုံနွ န္းကိ  ေအာက္ပါအတိ င္းသတ္မွတ္မည္။  

□ 契約期間満了時の業務量           □ 労働者の勤務成績，態度      □ 労働者の業務を遂行する能力 

                 □ စာခ် ပ္သက္တမ္းျပည့္ခ်ိန္လ ပ္ငန္းတာဝန္ပမာဏ     □   လ ပ္သား၏လ ပ္ေဆာင္နိ င္မွ ရလဒ္၊အျပူအမူ    □ လ ပ္သား၏လ ပ္ငန္းတာဝန္ျပီးေျမာက္မူွစ မ္းရည္ 

                 □ 会社の経営状況        □ 従事している業務の進捗状況           □ その他（               ） 

                □ က မၸဏီစီမုံခန့္ခ ဲမွ အေျခအေန                     □   တာဝန္ယူထားသည့္လ ပ္ငန္းတိ းတက္မွ အေျခအေန    □ အျခား   （             ） 

３． 更新上限の有無（無・有（更新  回まで／通算契約期間  年まで）） 

【労働契約法に定める同一の企業との間での通算契約期間が５年を超える有期雇用契約の締結の場合】 

本契約期間中に会社に対して期間の定めのない雇用契約（無期雇用契約）の締結の申込みをすることにより 、本契約期間の末日

の翌日（   年   月   日）から、無期雇用契約での雇用に転換することができる。この場合の本契約からの労働条件の変
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更の有無（ 無 ・ 有（別紙２のとおり）） 

၃။ စာခ် ပ္သက္တမ္းတိ းျခင္းအတ က္ အမ်ားဆုံ းကန္႔သတ္ခ်က္ရွိမရွိ (မရွိ / ရွိ (သက္တမ္းတိ းျခင္း   ႀကိမ္အထ ိ / စ စ ေပါင္းစာခ် ပ္သက္တမ္း

      နွစ္အထ)ိ) 

  [အလ ပ္သမားစာခ် ပ္ဥပေဒတ င္သတ္မွတ္ထားသည့္ က မၸဏီတစ္ခ တည္းျဖင့္ စ စ ေပါင္းစာခ် ပ္ခ် ပ္ဆိ မႈသက္တမ္း ၅ ႏွစ္ကိ  ေက်ာ္လ န္ေသာ 

ကာလကန္႔သတ္ခ်က္ရွိအလ ပ္သမားစာခ် ပ္ ခ် ပ္ဆိ ျခင္းျဖစ္ပါက] 

ဤစာခ် ပ္သက္တမ္းကာလအတ င္း ကာလသတ္မွတ္ခ်က္မရွိေသာ အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈစာခ် ပ္ (ကာလကန္႔သတ္ခ်က္မဲ့အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈစာခ် ပ္)

ခ် ပ္ဆိ ရန္ က မၸဏီဘက္သိ ႔ ေလွ်ာက္ထားျခင္းအားျဖင့္ ဤစာခ် ပ္သက္တမ္းက န္ဆုံ းရက္၏ ေနာက္တစ္ရက္ (    ခ ႏွစ္    လ    ရက)္ 

မွစၿပီး ကာလကန္႔သတ္ခ်က္မဲ့အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈစာခ် ပ္ျဖင့္ အလ ပ္ခန္႔ထားျခင္းအျဖစ္သိ ႔ ေျပာင္းႏိ င္ပါသည္။ ဤအေျခအေနတ င္ ဤစာခ် ပ္၌

ပါရွိေသာ လ ပ္ငန္းခ င္သတ္မွတ္ခ်က္မ်ား အေျပာင္းအလရဲွိမရွိ (မရွိ / ရွိ (ပူးတ ဲပါစာရ က္စာတမ္း ၂ အတိ င္း))        

Ⅱ．就業の場所 ၂။ အလ ပ္ေနရာ 

□ 直接雇用（以下に記入）            

□ တိ က္ရိ က္အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္း (ေအာက္တ င္ျဖည့္စ က္ပါ)   

"အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္းသတ္မွတ္ခ်က္ 

※受入れ機関の事業所を記載 

※လုပ္သ ်ဳိးလက္ခံေပ်ဳိးမည့္လုပ္ငန္်ဳိး၏ေနရ ကုိ ေဖ ္ျပရန္ 

 

(အလ ပ္ခန္႔ၿပီးၿပီးခ်င္း) 

事 業 所 名                    

က မၸဏီအမည္_______________________________ 

所 在 地                     

လိပ္စာ_______________________________________ 

連 絡 先                     

ဆက္သ ယ္ရန္လိပ္စာ____________________________ 

 

□ 派遣雇用（別紙「就業条件明示書」に記入）  

□ အလ ပ္ေစလႊတ္ခန္႔အပ္ျခင္း (ပူးတ ဲပါ ရွင္းလင္းစာ" 

တ င္ျဖည့္စ က္ပါ) 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入）  

(ေျပာင္းသ ားသည့္နယ္ပယ)္ □ ေျပာင္းလဲႏိ င္ေခ်မရွိ (ေျပာင္းလမဲႈရွသိည့္အခါ 

ေအာကပ္ါတိ ႔ကိ ျဖည့္ပါ) 

事 業 所 名                     

က မၸဏီအမည္                                        

所 在 地                     

လိပ္စာ                                             

連 絡 先                     

ဆက္သ ယ္ရန္လိပ္စာ                                  

Ⅲ．従事すべき業務の内容 ၃။ ေမွ်ာ္မွန္းလ ပ္ငန္းတာဝန္ 

 

１．分  野（           ）  

၁။ လ ပင္န္းအမ်ိ းအစား (                     ) 

 ２．業務区分（           ）  

၂။ လ ပင္န္းတာဝန္(                     ) 

 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入）  

(ေျပာင္းသ ားသည့္နယ္ပယ)္ □ ေျပာင္းလဲႏိ င္ေခ်မရွိ (ေျပာင္းလမဲႈရွသိည့္အခါ 

ေအာကပ္ါတိ ႔ကိ ျဖည့္ပါ) 

１．分  野（           ）  

၁။ လ ပ္ငန္းအမ်ိ းအစား(                               ) 

２．業務区分（           ）  

၂။ လ ပ္ငန္းတာ၀န(္                                  ) 

Ⅳ．労働時間等 

၄။ အလ ပ္ခ်ိန္စသည္ 

 １．始業・終業の時刻等 

  ၁။ အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ႏွင့္ အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္စသည္ 

(1)始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

(၁) အလ ပ္စတင္ခ်ိန္(   နာရီ  မိနစ္)     အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္(    နာရီ  မိနစ္)      (တစ္ရက္တာအလ ပ္ခ်ိန္  နာရီ  မိနစ္) 

(2)【次の制度が労働者に適用される場合】 

(၂) "ေအာက္ပါစနစ္မ်ားႏွင့္ အလ ပ္သမားမွ အက် ုံးဝင္ပါက" 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

    □ ပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္အလ ပ္ခ်ိန္စနစ္:(       ) ပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္အလ ပ္ခ်ိန္စနစ္၏ ယူနစ္ 
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   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には，乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届

け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。 

       ※ တစ္ႏွစ္ၾကာပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္အလ ပ္ခ်ိန္စနစ္ျဖင့္ ခန္႔အပ္ပါကဒ တိယပါတီီ မွ ေကာင္းမ နစ္ ာနားလညသ္ေဘာေပါက္သည့္ ဘာသာစကားျဖင့္ ေရးဆ ထဲား

သည့္တစ္ႏွစ္တာျပကၡဒိန္မိတ  ႏွင့္ လ ပသ္ားစုံႏႈန္းသတမ္ွတသ္ည့္ ရ ုံးသိ ႔ တင္သ င္းထားသည့္ ပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္အလ ပ္ခ်ိန္စနစ္ျဖင့္အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈမတိ   

အားပူးတ တဲင္ျပပါ။ 

  □ 交代制として，次の勤務時間の組合せによる。 

    □ အလ ပ္အဆိ င္းစနစ္ျဖင့္ ေအာက္ပါအခ်ိန္ဇယားအတိ င္းယူႏိ င္သည္။ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ (     နာရီ  မိနစ္)  အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္ (        နာရီ  မိနစ္)(လ ပ္ႏိ င္သည့္ရက္          ၊ တစ္ရက္တာအလ ပ္ခ်ိန္ဇယား  နာရီ  မိနစ္) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ (     နာရီ  မိနစ္)  အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္ (        နာရီ  မိနစ္)(လ ပ္ႏိ င္သည့္ရက္          ၊ တစ္ရက္တာအလ ပ္ခ်ိန္ဇယား  နာရီ  မိနစ္) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ (     နာရီ  မိနစ္)  အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္ (        နာရီ  မိနစ္)(လ ပ္ႏိ င္သည့္ရက္          ၊ တစ္ရက္တာအလ ပ္ခ်ိန္ဇယား  နာရီ  မိနစ္) 

 ２．休憩時間  （    分） 

   ၂။ အလ ပ္နားခ်ိန္  (       မိနစ္) 

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 

၃။ သတ္မွတ္အလ ပ္ခ်ိန္ဇယား  (၁) တစ္ပတ္တာ (     နာရီ  မိနစ္)  (၂) တစ္လတာ (    နာရီ  မိနစ္)  (၃) ႏွစ္ (     နာရီ  မိနစ္) 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 

 ၄။ သတ္မွတ္အလ ပ္လ ပ္ရက္  (၁) တစ္ပတ္တာ (       ရက)္  (၂) တစ္လတာ (      ရက္)  (၃) ႏွစ္ (       ရက္) 

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

၅။ အခ်ိန္ပိ အလ ပ္ခ်ိန္ရွိမရွိ            □ ရွိမည္      □ မရွိပါ 

   ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条，第  条～第  条 

○ အေသးစိတ္မွာအလ ပ္ခန္႔စည္းမ်ဥ္းအခ်က္     မွ အခ်က္၊ အခ်က္      မွ အခ်က ္         ၊ အခ်က္         မွ အခ်က္ 

Ⅴ．休日 

၅။ အလ ပ္ပိတ္ရက္ 

 １．定例日：毎週   曜日，日本の国民の祝日，その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

၁။ ပ ုံမွန္ပိတ္ရက္ : အပတ္စဥ္     ေန႔၊ ဂ်ပန္အမ်ိ းသားပိတ္ရက္ႏွင့္အျခား (                )      (စ  စ ေပါင္းပိတ္ရက္ႏွစ္စဥ္            ရက္

) 

 ２．非定例日：週・月当たり   日，その他（           ） 

  ၂။ ပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္ပိတ္ရက္ : တစ္ပတ္လွ်င္ . တစ္လလွ်င္    ရက္၊ အျခား (                ) 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

○ အေသးစိတ္မွာအလ ပ္ခန္႔စည္းမ်ဥ္းအခ်က္     မွ အခ်က ္      ၊ အခ်က ္      မွ အခ်က ္         ၊ အခ်က္         မွ အခ်က ္         

Ⅵ．休暇 

၆။ ခ င့္ရက္ 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

၁။ ႏွစ္စဥ္ခ င့္ခုံစားခ င့္      ၆ လဆက္ဆိ က္အလ ပ္ခ င္ဝင္ၿပီးေနာက္ →     ရက္ 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

  ကနဦး  ၆ လၾကာအလ ပ္ခ ငဝ္ငၿ္ပီးေနာက္  ႏ ွစစ္ဥ္ခ င္ ့ခုံစားခ င္ ့  (□ ရွိမည္     □မရွိပါ)  →    လၾကာၿ

ပီးေနာက ္           ရက္ 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

၂။ အျခားခ င့္ရက္    လစာေပး (                        )    လစာမဲ ့ (              ) 
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 ３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は，上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 

   ၃။ ယာယီႏိ င္ငုံျပန္ခ င့္    ဒ တိယပါတီမွ ယာယီႏိ င္ငုံျပန္လိ ပါကအထက္ပါ ၁ ႏွင့္ ၂ အတ င္းရွိခ င့္ရက္မ်ားကိ လ ိအပ္သလိ ယူႏိ င္ပါသည္။ 

 ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

○ အေသးစိတ္မွာအလ ပ္ခန္႔စည္းမ်ဥ္းအခ်က္     မွ အခ်က ္      ၊ အခ်က ္      မွ အခ်က ္         ၊ အခ်က္         မွ အခ်က ္         

Ⅶ．賃金 

၇။ လ ပ္ခလစာ 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（       円） 

၁။ အေျခခုံလစာ     □ လစဥလ္စာ (          ယန္း)      □ ေန႔စဥလ္စာ (      ယန္း)     □ တစ္နာရီလစာ (          ယန္း) 

※詳細は別紙のとおり 

※ အေသးစိတ္မွာပူးတ ဲပါစာရ က္စာတမ္းအတိ င္းျဖစ္ပါသည္ 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

၂။ အျခားခုံစားခ င့္ (အခ်ိန္ပိ လ ပ္အားခမ်ားမပါဝင္ပါ) 

     （       手当，       手当，       手当） 

  (           ခုံစားခ င့္၊              ခုံစားခ င့္၊         ခုံစားခ င့္) 

※詳細は別紙のとおり 

※ အေသးစိတ္မွာပူးတ ဲပါစာရ က္စာတမ္းအတိ င္းျဖစ္ပါသည္ 

 

 

 

 

 

 ３．所定時間外，休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

   ၃။ အခ်ိန္ပိ ၊ ပိတ္ရက္ဆင္းျခင္း၊ ညဘက္အလ ပ္လ ပ္ျခင္းအတ က္ အပိ လ ပ္အားခရာခိ င္ႏႈန္း 

  (1)所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 

(၁) အခ်ိန္ပိ   သတ္မွတ္ထားသည့္ အလ ပ္ခ်ိန္တစ္လလွ်င္ နာရီ ၆၀ အတ င္း  (     ) % 

           法定超月60時間超   （     ）％ 

သတ္မွတ္ထားသည့္အလ ပ္ခ်ိန္တစ္လလွ်င္ နာရီ ၆၀ အထက္ (     ) % 

           所定超         （     ）％ 

သတ္မွတ္ခ်ိန္ေက်ာ္လ န္ႏႈန္း  (     ) % 

  (2)休日     法定休日   （     ）％，  法定外休日   （     ）％ 

    (၂) အလ ပ္ပိတ္ရက္   သတ္မွတ္အလ ပ္ပိတ္ရက္  (     ) %              သတ္မွတ္ထားျခင္းမရွိသည့္ပိတ္ရက္  (     ) % 

  (3)深夜     （     ）％ 

    (၃) ညဆိ င္းဆင္းျခင္း  (     ) % 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

  ၄။ လ ပ္အားခေပးသည္ ့ေနာက္ဆ ုံးရက္  □ လစဥ္      ရက္ ၊  □ လစဥ္      ရက္ 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

  ၅။ လ ပ္အားခေပးသည္ ့ရက္ □ လစဥ္      ရက္ ၊  □ လစဥ္      ရက္ 

 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

   ၆။ လ ပ္အားခေပးေခ်မႈနည္းလမ္း □ ဘဏ္မွလ ဲျခင္း    □ ေင သားျဖင့္ေပးျခင္း 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

  ၇။ လ ပ္သားစီမုံခန္႔ခ ဲ ေရးသေဘာတူညီခ်က္အရလ ပ္အားခထမဲွႏႈတ္ယူျခင္း   □ မရွိပါ           □ ရွိမည္ 

  ※詳細は別紙のとおり 

    ※ အေသးစိတ္မွာပူးတ ဲပါစာရ က္စာတမ္းအတိ င္းျဖစ္ပါသည္ 

 ８．昇給      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   ၈။ လစာတိ းျခင္း      □ ရွိမည္ ( အခ်ိန္၊ ပမာဏစသည္                                  ) ၊             □ မရွိပါ 

 ９．賞与      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 
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   ၉။ ဆ ေၾကး          □ ရွိမည္ ( အခ်ိန္၊ ပမာဏစသည္                                  ) ၊             □ မရွိပါ 

 10．退職金     □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

  ၁၀။ အလ ပ္ထ က္ခ    □ ရွိမည္ ( အခ်ိန္၊ ပမာဏစသည္                                  ) ၊             □ မရွိပါ 

 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 

  ၁၁။ လ ပ္ငန္းနားစဥ္ခုံစားခ င့္         □ ရွိမည္ (                         ႏႈန္း) 

Ⅷ．退職に関する事項 

၈။ အလ ပ္ထ က္ ျခင္ းအေၾကာင္းအရာမ်ား  

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

၁။ မိမိဆႏၵျဖင့္အလ ပ္ထ က္မည္ဆိ လွ်င္ ေဆာင္ရ က္ပ ုံ(အလ ပ္ထ က္မည့္ရက ္_____ရက္မတိ င္ခင္တ င္ က မၸဏီဥကၠ႒ႏွင့္ စက္ရ ုံမွ းတိ ႔အားအသိေ

ပးရ 

မည္။) 

 ２．解雇の事由及び手続 

   解雇は，やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか，又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には，所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告

も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

၂။ အလ ပ္ထ တ္သည့္ အေၾကာင္းအရင္းႏွင့္ ေဆာင္ရ က္ပ ုံမ်ား 

အလ ပ္ထ တ္ျခင္းသည္ ေရွာင္လႊ၍ဲမရသည့္ အေၾကာင္းရွိျခင္းအတ က္သာလွ်င္ အနည္းဆ ုံးရက္ ၃၀ ႀကိ တင္အသိေပးျခင္းသိ ႔မဟ တ္ ရက္ ၃၀

 ထက္မနည္းေသာလ ပ္အားခအားေပးေခ ၿ်ပီးအလ ပ္ထ တ္ႏိ င္သည္။ ျပစ္ခ်က္ေၾကာင့္ထ တ္ပယ္ရပါကလ ပ္သားစုံႏႈန္းသတ္မွတ္ေရးရ ုံးမွ သေ

ဘာတူညီမႈကိ ရရွိၿပီးေနာက္ အသိေပးျခင္းႏွင့္ ေလ်ာ္ေၾကးေပးျခင္းမရွိဘဲခ်က္ခ်င္းအလ ပ္ထ တ္နိင္ပါသည္။ 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

○ အေသးစိတ္မွာအလ ပ္ခန္႔စည္းမ်ဥ္းအခ်က္     မွ အခ်က ္      ၊ အခ်က ္      မွ အခ်က္         ၊ အခ်က္         မွ အခ်က ္         

Ⅸ．その他 

၉။ အျခား 

 １．社会保険の加入状況・労働保険の適用状態（□ 厚生年金 ，□ 健康保険 ，□ 雇用保険 ，□ 労災保険 ， 

 □ 国民年金 □ 国民健康保険 ，□ その他（    ）） 

  ၁။ လူမႈဖူလ ုံေရးအားမခုံေလွ်ာက္ထားျခင္း၊ လ ပ္သားအာမခုံအသုံ းျပ ျခင္း(   □ လ ပ္သားပင္စင္၊   □ က်န္းမာေရးအာမခုံ၊ □ အလ ပ္အာမခုံ၊  □ 

လ ပ္သားမေတာ္တဆမႈေလ်ာ္ေၾကး၊  □ ႏိ င္ငုံေတာ္ပင္စင္၊   □ ႏိ င္ငုံေတာ္က်န္းမာေရးအာမခုံ၊     □ အျခား(          )) 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 

၂။ အလ ပ္ခန္႔စဥ္ က်န္းမာေရးစစ္ေဆးျခင္း     ႏွစ္     လ 

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

  ၃။ ပထမအႀကိမ္ေဆးစစ္ျခင္း ႏွစ္       လ  (ေနာက္ပိ င္း        အလ ိက္ေဆးစစ္ျခင္း) 

４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口   

部署名       担当者職氏名        （連絡先         ） 

   ၄။ အလ ပ္အကိ ္င္စီမုံခန္႔ခ မဲႈ ပိ မိ တိ းတက္ေကာင္းမ န္ေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ကိစၥရပ္မ်ားအတ က္ ေဆ းေႏ းတိ င္ပင္ႏိ င္သည့္ ေကာင္တာ 

     ဌာနအမည္          တာ၀န္ခုံ၏အလ ပ္အကိ င္ႏွင့္အမည္             (ဆက္သ ယ္ရန္လိပ္စာ                    ) 

５．本契約終了後に乙が帰国するに当たり，乙が帰国旅費を負担することができないときは，甲が当該旅費を負担するとともに，

帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 

၅။ ဤစာခ် ပ္ၿပီးဆ ုံးသည့္အခါတ င္ ဒ တိယပါတမီွ ႏိ င္ငုံျပန္သည့္အခါတ င္ ဒ တိယပါတီသည္ ႏိ င္ငုံျပန္စရိတ္အားအက န္အက်မခုံႏိ င္ပါကပထမပါတီ

မွ အဆိ ပါခရီးစရိတ္အားအက န္အက်ခုံေပးမည္ျဖစ္ၿပီး ႏိ င္ငုံျပန္ရာတ င္ အဆင္ေျပေခ်ာေမ ႕စ ာျဖစ္ေစရန္ လိ အပ္သည္မ်ားကိ  ေဆာင္ရ က္ေပးရ

ပါမည္။ 



ｘ 

受取人（署名） 

နည္းပညာသင္ယူမည့္သူ (လက္မွတ)္
 

 

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

အထက္ေဖာ္ျပပါမွအပျဖစ္ေသာအခ်က္မ်ားသည္ ဤက မၸဏီ၏ လ ပ္ငန္းခ င္စည္းမ်ဥ္းမ်ားအရျဖစ္သည္။ လ ပ္ငန္းခ င္စည္းမ်ဥ္းမ်ားကိ  အတည္ျ

ပ ႏိ င္မည့္ ေနရာႏွင့္နည္းလမ္း(                                                                            ) 
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参考様式第１－６号 別紙１ 
ရည္ၫႊန္းပ ုံစုံအမတွ္ ၁-၆ ပးူတ ပဲါစာရ က္စာတမး္ ၁  
                                        
 

賃 金 の 支 払 

လ ပ္အားခေပးေခ်မႈ 

 

１．基本賃金 

၁။ အေျခခုံလစာ 

  □ 月給（     円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

    □ လစာ (       ယန္း)   □ တစ္ရက္တာလစာ (     ယန္း)  □ တစ္နာရီလစာ (      ယန္း) 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

※တစ္လစာ၊ တစ္ရက္တာလစာ၏ တစ္နာရီစာလစာပမာဏ (           ယန္း) 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

※တစ္ရက္တာလစာ၊ တစ္နာရီလစာ၏ တစ္လစာလစာပမာဏ (           ယန္း) 

２．諸手当の額及び計算方法等（時間外労働の割増賃金は除く。） 

၂။ ခုံစားခ င့္ရႏိ င္မည့္ ေင ေၾကးပမာဏမ်ားႏွင့္ တ က္ခ်က္ပ ုံ စသည္ (အခ်ိန္ပိ လ ပ္အားခမ်ားမပါဝင္ပါ။) 

  (a)（     手当     円／計算方法：          ） 

    (a)  (ခုံစားခ င္ ့         ယန္း/တ က္ခ်က္ပ ုံ:       ) 

  (b)（     手当     円／計算方法：          ） 

    (b)  (ခုံစားခ င္ ့         ယန္း/တ က္ခ်က္ပ ုံ:       ) 

  (c)（     手当     円／計算方法：          ） 

    (c) (ခုံစားခ င္ ့         ယန္း/တ က္ခ်က္ပ ုံ:       ) 
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  (d)（     手当     円／計算方法：          ） 

    (d) (ခုံစားခ င္ ့         ယန္း/တ က္ခ်က္ပ ုံ:       ) 

【固定残業代がある場合】  

[ပုံ ေသအခ်ိန္ပိ လ ပ္အားခရွိပါက] 

(e) （     手当     円 

(e)  (ခုံစားခ င္ ့         ယန္း        

 ・支給要件：時間外労働の有無にかかわらず、     時間分の時間外手当として支給。 

      時間を超える時間外労働分についての割増賃金は追加で支給。） 

 ・ေင ေပးေခ်ရန္အတ က္ လိ အပ္သည့္အခ်က္မ်ား - အခ်ိန္ပိ ရွိျခင္းမရွိျခင္းႏွင့္မသက္ဆိ င္ဘဲ          
နာရီစာကိ  အခ်ိန္ပိ ခုံစားခ င့္အေနႏွင့္ ေပးေခ်ပါမည္။       နာရီကိ ေက်ာ္လ န္သည့္ အခ်ိန္ပိ အလ ပ္မ်ား 
အတ က ္အပိ ေဆာင္းလ ပ္အားခကိ  ထပ္ေဆာင္းေပးေခ်ပါမည္။)     

 

３．１か月当たりの支払概算額（１＋２）          約         円（合計） 

၃။ ခန္႔မွန္းလစာတစ္လစာေပးေခ်မႈ (၁+၂)                       မွန္းေျခ           ယန္း(စ စ ေပါင္း) 

 

４．賃金支払時に控除する項目  

၄။ လစာေင မွႏႈတ္ယူမည့္အခ်က္မ်ား    

  (a)税   金     （約      円） 

    (a) အခ န ္                (မွန္းေျခ       ယန္း) 

  (b)社会保険料     （約      円） 

    (b) လူမႈဖူလ ုံေရးအာမခုံ     (မွန္းေျခ       ယန္း) 

  (c)雇用保険料     （約      円） 

    (c) အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈအာမခုံ   (မွန္းေျခ       ယန္း) 
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  (d)食   費     （約      円） 

    (d) စားစရိတ ္             (မွန္းေျခ       ယန္း) 

  (e)居 住 費     （約      円） 

     (e) ေနထိ င္စရိတ ္          (မွန္းေျခ       ယန္း) 

  (f)その他（水道光熱費）（約      円） 

    (f) အျခား (ေရမီးအသ ုံးစရိတ္မ်ားမ်ား)  (မွန္းေျခ      ယန္း) 

       （     ）（約      円） 

               (          )  (မွန္းေျခ    ယန္း) 

       （     ）（約      円） 

               (          )  (မွန္းေျခ       ယန္း) 

       （     ）（約      円） 

               (          )  (မွန္းေျခ       ယန္း) 

       （     ）（約      円） 

               (          )  (မွန္းေျခ       ယန္း) 

       （     ）（約      円） 

               (          )  (မွန္းေျခ       ယန္း) 

控除する金額  約         円（合計） 

ႏႈတ္ယူမည့္ပမာဏ  မွန္းေျခ            ယန္း(စ စ ေပါင္း) 

   

５．手取り支給額（３－４）            約         円（合計） 

၅။ လက္က်န္လစာေင  (၃-၄)                         မွန္းေျခ              ယန္း(စ စ ေပါင္း) 

※欠勤等がない場合であって，時間外労働の割増賃金等は除く。 

※အလ ပပ္်က္က က္ျခင္းမရွသိည့္အခါတ င္ရမည့္ အခ်ိနပ္ိ လစာမပါဝငေ္သးသည့္ လက္က်န္လစာေင ျဖစပ္ါသည။္  
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参考様式第１－６号 別紙２（雇用条件書Ⅰ.で【労働契約法に定める同一の企業との間での通算契約期間が
５年を超える有期雇用契約の締結の場合】で有を選択した場合） 
ရည္ၫႊန္းပ ုံစုံအမွတ္ ၁-၆ ပူးတ ဲပါစာရ က္စာတမ္း ၂ (အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္းသတ္မွတ္ခ်က္စာခ် ပ္ I ၌ [အလ ပ္သမားစာခ် ပ္  ဥပေဒတ င္ 
သတ္မွတ္ထားသည့္ က မၸဏီတစ္ခ တည္းျဖင့္ စ စ ေပါင္းစာခ် ပ္ခ် ပ္ဆိ မႈသက္တမ္း ၅ ႏွစ္ကိ  ေက်ာ္လ န္ေသာ ကာလကန္႔သတ္ခ်က္ရွိ 
အလ ပ္သမားစာခ် ပ္ ခ် ပ္ဆိ ျခင္းျဖစပ္ါက] တ င္ ရွိ ကိ  ေရ းခ်ယ္ခဲ့သည့္အခါ)                            
 

雇 用 条 件 書 
အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္းသတ္မွတ္ခ်က္စာခ် ပ္ 

本契約期間中に会社に対して期間の定めのない雇用契約（無期雇用契約）の締結の申込みをしたときに

成立する無期雇用契約の条件は、次のとおりです。  
ဤစာခ် ပသ္က္တမ္းကာလအတ င္း ကာလသတမ္ွတခ္်ကမ္ရွိေသာ အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈစာခ် ပ္ (ကာလကန္႔သတခ္်က္မဲ့အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈစာခ် ပ္) ခ် ပဆ္ိ ရန္ 

က မၸဏီဘကသ္ိ ႔ေလ်ွာကထ္ားလိ ကသ္ည့္အခါ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ ကာလကန္႔သတ္ခ်က္မဲ့အလ ပ္ခန္႔အပ္မႈစာခ် ပ္၏ သတ္မတွ္ခ်က္မ်ားမွာ 
ေအာကပ္ါအတိ င္းျဖစ္ပါသည္။  

年   月   日 
ခ ႏွစ္      လ     ရက္  

               殿 
ေမာင္/မ                               
 

特定技能所属機関名                   
       အထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားေဆာင္ရ က္မည့္ 

       အဖ ဲ႔အစည္းအမည္                                           

所在地                          
                                        လိပ္စာ                                   

電話番号                        
    ဖ န္ းနုံပါတ္                                  

代表者 役職・氏名                 ○印  
         က ိယ္စားလယွ္၏ ရာထူး၊ အမည္                             (တုံဆိပတ္ုံ း) 

Ⅰ．雇用契約期間  期間の定めなし 
၁။ အလ ပ္ခန္႔သည့္ကာလ   ကာလသတ္မတွ္ခ်က္မရွ ိ

Ⅱ．就業の場所  
၂။ အလ ပ္ေနရာ 

□ 直接雇用（以下に記入） 

□ တိ ကရ္ိ က္အလ ပ္ခန္႔အပ္ျခင္း (ေအာကတ္ င္ျဖည့္စ က္ပါ) 

※受入れ機関の事業所を記載 
※လုပ္သ ်ဳိးလက္ခံေပ်ဳိးမည့္လုပ္ငန္်ဳိး၏ေနရ ကုိ ေဖ ္ျပရန္ 
 
(အလ ပ္ခန္႔ၿပီးၿပီးခ်င္း)             

事 業 所 名                     
က မၸဏီအမည္                                         

所 在 地                     
လိပစ္ာ                                              

連 絡 先                     
ဆက္သ ယရ္နလ္ိပစ္ာ                                    

 
□ 派遣雇用（別紙「就業条件明示書」に記入） 
အလ ပေ္စလႊတ္ခန္႔အပ္ျခင္း (ပူးတ ပဲါ "လ ပင္န္းသတ္မတွ္ခ်က္မ်ား ေဖာ္ျပခ်က"္ 

တ င္ ျဖည့္စ ကပ္ါ) 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入） 
(ေျပာင္းသ ားသည့္နယ္ပယ)္ □ ေျပာင္းလဲႏိ င္ေခ်မရွိ (ေျပာင္းလမဲႈရွသိည့္အခါ 

ေအာကပ္ါတိ ႔ကိ ျဖည့္ပါ) 

事 業 所 名                     
က မၸဏီအမည္                                         

所 在 地                     
လိပစ္ာ                                              

連 絡 先                     
ဆက္သ ယရ္နလ္ိပစ္ာ                                    
 

Ⅲ．従事すべき業務の内容 
၃။ ေမွ်ာ္မွန္းလ ပင္န္းတာ၀န ္

 

  

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入） 
(ေျပာင္းသ ားသည့္နယ္ပယ)္ □ ေျပာင္းလဲႏိ င္ေခ်မရွိ (ေျပာင္းလဲမႈရွသိည့္အခါ 
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１．分  野（           ）     
၁။ လ ပ္ငန္းအမ် ိးအစား (                            ) 

２．業務区分（           ）  
၂။ လ ပ္ငန္းတာ၀န္ (                               )     

ေအာကပ္ါတိ ႔ကိ ျဖည့္ပါ) 

１．分  野（           ）  
၁။ လ ပ္ငန္းအမ် ိးအစား (                            ) 

２．業務区分（           ）  
၂။ လ ပ္ငန္းတာ၀န္ (                                ) 

Ⅳ．労働時間等 
၄။ အလ ပ္ခ်ိန္စသည ္

 １．始業・終業の時刻等  
  ၁။ အလ ပစ္တင္ခ်ိနႏွ္င့္ အလ ပ္ၿပီးဆုံ းခ်ိန္စသည ္

(1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

(၁) အလ ပ္စတင္ခ်ိန္(   နာရီ    မိနစ္)     အလ ပ္ၿပီးဆုံ းခ်ိန္(   နာရီ    မိနစ္)        (၁ ရက္တာအတ က္သတမ္ွတထ္ားေသာအလ ပခ္်ိန္     နာရီ     မိနစ္

) 

(2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

(၂) [အလ ပ္သမားတ င္ ေအာက္ပါစနစ္မ်ားက်င့္သုံ းပါက] 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 
    □ ပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္အလ ပ္ခ်ိန္စနစ္:(           ) ပ ုံမွန္မဟ တ္သည့္အလ ပခ္်ိန္စနစ္၏ ယူနစ္     

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届

け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。 
       ※ ပ ုံမွန္မဟ တသ္ည့္အလ ပ္ခ်ိနစ္နစ္ျဖင့္ တစ္ႏွစ္ၾကာခန္႔အပ္ပါက ဒ တယိပါတီီ(အလ ပသ္မား)မွ ေကာင္းမ န္စ ာနားလညသ္ေဘာေပါကသ္ည့္ ဘာသာ 

         စကားျဖင့္ ပူးတ ေဲဖာ္ျပထားသည့္တစ္ႏွစ္တာျပကၡဒိန္မတိ  ႏွင့္ အလ ပသ္မားစုံခ်ိနစ္ုံညႊန္းႀကီးၾကပ္ေရးဌာနသိ ႔ တင္သ င္းထားသည့္ ပ ုံမွနမ္ဟ တသ္ည့္ 

         အလ ပ္ခ်ိန္စနစ္ႏွင့္ ပတ္သကသ္ည့္ သေဘာတညူီခ်က္စာရ ကမ္တိ  ကိ  ပူးတ တဲင္ျပရပါမည္။   
  □ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

     □ အလ ပ္အဆိ င္းစနစ္ျဖင့္ ေအာက္ပါအခ်ိန္ဇယားအတိ င္းယူႏိ င္သည္။ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 
      အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ (    နာရီ    မိနစ္)  အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္ (     နာရီ    မိနစ္)      (လ ပ္ႏိ င္သည့္ရက္          ၊ ၁ ရက္တာအတ က္သတ္မွတ္ထားသည့္အလ ပ္ခ်ိန္    နာရီ     မိနစ္) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 
      အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ (    နာရီ    မိနစ္)  အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္ (     နာရီ    မိနစ္)      (လ ပ္ႏိ င္သည့္ရက္          ၊ ၁ ရက္တာအတ က္သတ္မွတ္ထားသည့္အလ ပ္ခ်ိန္    နာရီ     မိနစ္) 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 
      အလ ပ္စတင္ခ်ိန္ (    နာရီ    မိနစ္)  အလ ပ္ၿပီးဆ ုံးခ်ိန္ (     နာရီ    မိနစ္)      (လ ပ္ႏိ င္သည့္ရက္          ၊ ၁ ရက္တာအတ က္သတ္မွတ္ထားသည့္အလ ပ္ခ်ိန္    နာရီ     မိနစ္) 
 ２．休憩時間  （    分） 
  ၂။ ေခတ အနားယူခ်ိန္  (        မိနစ္) 

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 
   ၃။ သတ္မွတထ္ားေသာအလ ပခ္်ိန္နာရီအေရအတ က္  (၁) တစ္ပတလ္ွ်င္ (     နာရီ     မိနစ္)  (၂) တစ္လလွ်င္ (     နာရီ     မိနစ္)                     

                                         (၃) တစ္ႏွစ္လွ်င္ (     နာရီ     မိနစ္) 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 
  ၄။ သတ္မွတထ္ားေသာလ ပလ္ ပ္ရကအ္ေရအတ က္  (၁) တစ္ပတလ္ွ်င္ (       ရက္)     (၂) တစ္လလွ်င္ (      ရက္)     (၃) တစ္ႏွစ္လွ်င္ (       ရက္) 

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

   ၅။ အခ်ိန္ပိ အလ ပ္ခ်ိနရ္ွိမရွိ             □ ရွိမည္         □ မရွိပါ 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 
○ အေသးစိတ္ကိ  အလ ပ္အကိ င္ဆ ိင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ား အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   တ င္ဖတ္ပါ 

Ⅴ．休日 
၅။ အလ ပ္ပိတ္ရက္ 

 １．定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 
   ၁။ ပ ုံမွန္ပတိ္ရက္ : အပတစ္ဥ္        ေန႔၊ ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံ၏အမ်ိ းသားရုံ းပိတရ္ကမ္်ားႏွင့္အျခား (              ) (ႏွစ္စဥ္စ  စ ေပါင္းပတိ္ရက္        ရက္) 

 ２．非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 
  ၂။ ပ ုံမွန္မဟ တသ္ည့္ပတိ္ရက္ : တစပ္တ္လွ်င္/တစ္လလွ်င္        ရက္၊ အျခား (                              ) 
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○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 
○ အေသးစိတ္ကိ  အလ ပ္အကိ င္ဆ ိင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ား အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   တ င္ဖတ္ပါ 

Ⅵ．休暇 
၆။ ခ င့္ရက ္
 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合 →    日 
   ၁။ ႏွစ္စဥ္ခ င့္ခုံစားခ င့္      ၆ လဆက္တိ က္အလ ပခ္ ငဝ္င္ၿပီးေနာက္  →        ရက ္
            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 
                             ၆ လဆက္တိ ကမ္ျပည့္သည့္အလ ပခ္ င္ဝင္ၿပီးေနာက္ ႏွစ္စဥ္ခ င့္ခုံစားခ င့္ (□ ရွိမည္     □မရွိပါ) →     
                               လၾကာၿပီးေနာက္           ရက္ 
 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 
  ၂။ အျခားခ င့္ရက္         လစာေပး (                     )     လစာမဲ့ (                       ) 
 ３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は、上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 
  ၃။ ယာယႏိီ င္ငုံျပန္ခ င့္    ဒ တိယပါတီ(အလ ပ္သမား)မွ ယာယီႏိ င္ငုံျပန္လိ ပါကအထက္ပါ ၁ ႏွင့္ ၂ အတ င္းရွခိ င့္ရကမ္်ားကိ လ ိအပ္သလိ  ယႏိူ င္ပါသည္။ 

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 
○ အေသးစိတ္ကိ  အလ ပ္အကိ င္ဆ ိင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ား အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   တ င္ဖတ္ပါ 

Ⅶ．賃金 
၇။ လ ပ္ခလစာ 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（       円） 

၁။ အေျခခုံလစာ     □ လစဥ္လစာ (              ယန္း)      □ ေန႔စဥ္လစာ (              ယန္း)      □ တစ္နာရီလစာ (              ယန္း) 

※詳細は別紙のとおり 
※ အေသးစိတမ္ွာပူးတ ပဲါစာရ က္စာတမ္းအတိ င္းျဖစ္ပါသည ္

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 
၂။ အျခားခုံစားခ င့္ (အခ်ိန္ပိ လ ပ္အားခမ်ားမပါဝငပ္ါ) 

     （       手当、       手当、       手当） 
            (             ခုံစားခ င့္၊               ခုံစားခ င့္၊             ခုံစားခ င့္) 

※詳細は別紙のとおり 
※ အေသးစိတမ္ွာပူးတ ပဲါစာရ က္စာတမ္းအတိ င္းျဖစ္ပါသည ္

 

 

 

 

 

 ３．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 
   ၃။ အခ်ိန္ပိ ဆင္းျခင္း၊ ပိတရ္က္အလ ပဆ္င္းျခင္း၊ ညဆိ င္းဆင္းျခင္းတိ ႔အတ က္ အပိ လ ပ္အားခရာခိ င္ႏႈန္း 

  (1) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 
    (၁) အခ်ိန္ပိ          တစ္လလွ်င္တရား၀ငက္န္႔သတ္ခ်ကထ္ကေ္က်ာ္လ နေ္သာအခ်ိန္ပိ အလ ပ္ခ်ိန္ နာရီ ၆၀ အတ င္း  (     ) % 

           法定超月60時間超   （     ）％ 

                       တစ္လလွ်င္တရား၀င္ကန္႔သတ္ခ်က္ထက္ေက်ာ္လ န္ေသာအခ်ိန္ပိ အလ ပ္ခ်ိန္ နာရီ ၆၀ အထက္ (     ) % 

           所定超         （     ）％ 
                       သတ္မတွထ္ားသည့္အလ ပ္ခ်ိနေ္က်ာ္လ န္ျခင္း  (     ) % 

  (2) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 
    (၂) အလ ပပ္ိတရ္က္   တရား၀ငအ္လ ပပ္ိတရ္က္  (              ) %၊       တရား၀င္မဟ တ္ေသာအလ ပပ္ိတရ္က္  (             ) % 
  (3) 深夜     （     ）％ 

     (၃) ညဆိ င္းဆင္းျခင္း  (     ) % 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 
  ၄။ လ ပ္အားခေပးသည့္ေနာကဆ္ ုံးရက္    □ လစဥ္     ရက္၊ □ လစဥ္     ရက္ 
 ５．賃金支払日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 
   ၅။ လ ပ္အားခေပးသည့္ရက္   □ လစဥ္     ရက္၊    □ လစဥ္     ရက ္
 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

   ၆။ လ ပ္အားခေပးေခ်မႈနည္းလမ္း    □ ဘဏ္မွလ ျဲခင္း    □ ေင သားျဖင့္ေပးျခင္း 
 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 
   ၇။ အလ ပရ္ွင္-အလ ပသ္မား သေဘာတူညခီ်က္အရ လ ပ္အားခထဲမွ ႏ တယ္ူျခင္း   □ မရွိပါ           □ ရွိမည ္

    ※詳細は別紙のとおり 
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    ※ အေသးစိတမ္ွာပူးတ ပဲါစာရ က္စာတမ္းအတိ င္းျဖစ္ပါသည ္
  
  ８．昇給      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 
   ၈။ လစာတိ းျခင္း       □ ရွိမည္ (အခ်ိန္ကာလ၊ ေင ပမာဏစသည္                                      ) ၊   □ မရွိပါ 

 ９．賞与      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

   ၉။ ဆ ေၾကး           □ ရွိမည ္ (အခ်ိန္ကာလ၊ ေင ပမာဏစသည္                                      ) ၊   □ မရွိပါ 
 10．退職金     □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 
  ၁၀။ အလ ပထ္ က္ခ      □ ရွိမည္ (အခ်ိန္ကာလ၊ ေင ပမာဏစသည္                                      ) ၊   □ မရွိပါ 
 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 
  ၁၁။ လ ပင္န္းနားစဥခ္ုံစားခ င့္         □ ရွိမည္ (                                                 ႏႈန္း) 

Ⅷ．退職に関する事項 
၈။ အလ ပထ္ က္ျခင္းႏွင့္သကဆ္ ိင္သည့္ အေၾကာင္းအရာမ်ား 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 
   ၁။ မိမဆိႏၵျဖင့္အလ ပထ္ ကရ္န္အတ က္ ေဆာင္ရ ကပ္ ုံ(အလ ပထ္ က္မည့္ _____ရကမ္တိ င္ခင္တ င္ က မၸဏီဥကၠ႒ႏွင့္ စက္ရ ုံမ ွးတိ ႔အားအသိေပးရမည။္) 

 ２．解雇の事由及び手続 
   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告

も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 
  ၂။ အလ ပထ္ တ္သည့္ အေၾကာင္းအရင္းႏွင့္ ေဆာင္ရ ကပ္ ုံမ်ား 

အလ ပထ္ တ္ျခင္းသည္ ေရွာငလ္ႊဲ၍မရသည့္ အေၾကာင္းရွိျခင္းအတ ကသ္ာလွ်င္ အနည္းဆ ုံးရက္ ၃၀ ႀကိ တင္အသိေပးျခင္း သိ ႔မဟ တ္ ရက္ ၃၀ ထက ္

မနည္းေသာ လ ပ္အားခအားေပးေခ်ၿပီးအလ ပထ္ တ္ရပါမည္။ ႏိ င္ငုံျခားသားကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ား၏ျပစ္ခ်က္ေၾကာင့္ထ တ္ပယ္ရပါက သက္ဆိ င္ရာ  

အလ ပ္သမားစုံခ်ိန္စုံညႊန္းႀကီးၾကပ္ေရးဌာနမွ းထုံမွ သေဘာတညူီမႈရယူျခင္းအားျဖင့္ ႀကိ တင္အသိေပးျခင္းေရာ ေလ်ာ္ေၾကးေပးျခင္းပါ မရွိဘဲ ခ်က္ခ်င္း အလ 

ပ္ထ တ္ ႏိ င္ပါသည္။ 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 
○ အေသးစိတ္ကိ  အလ ပ္အကိ င္ဆ ိင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ား အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   ၊ အပိ ဒ္   မွ အပိ ဒ္   တ င္ဖတ္ပါ 

Ⅸ．その他 
၉။ အျခား 

 １．社会保険の加入状況・労働保険の適用状況（□ 厚生年金 、□ 健康保険 、□ 雇用保険 、□ 労災保険 、 
□ 国民年金 、□ 国民健康保険 、□ その他（      ）） 

၁။ လမူႈေရးအာမခုံေလွ်ာကထ္ားမႈအေျခအေန၊ အလ ပ္သမားအာမခုံအသုံ းျပ မႈအေျခအေန (□ လ ပသ္ားပင္စင၊္   □ က်န္းမာေရးအာမခုံ၊  

  □ အလ ပ္အကိ င္အာမခုံ၊  □ လ ပ္ငန္းခ ငဆ္ိ ငရ္ာထိခိ က္မႈအာမခုံ၊  □ ႏိ င္ငုံေတာ္ပင္စင္၊   □ အမ်ိ းသားက်န္းမာေရးအာမခုံ၊     □ အျခား(          )) 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 
၂။ အလ ပ္ခန္႔စဥ္ က်န္းမာေရးစစ္ေဆးျခင္း       ခ ႏွစ္         လ 

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 
   ၃။ သတ္မတွက္ာလအလိ က္ ပထမအႀကိမက္်န္းမာေရးစစေ္ဆးျခင္း                ခ ႏွစ္       လ  (ေနာက္ပိ င္း        အလ ိက္ေဆးစစ္ျခင္း) 

 ４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口   
部署名       担当者職氏名        （連絡先         ） 

  ၄။ အလ ပ္အကိ ္င္စီမုံခန္႔ခ မဲႈ ပိ မိ တိ းတက္ေကာင္းမ န္ေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ကိစၥရပ္မ်ားအတ က္ ေဆ းေႏ းတိ ငပ္ငႏိ္ င္သည့္ ေကာငတ္ာ 

     ဌာနအမည္          တာ၀န္ခုံ၏အလ ပ္အကိ င္ႏွင့္အမည္             (ဆကသ္ ယ္ရနလ္ပိ္စာ                                ) 

５．本契約終了後に乙が帰国するに当たり、乙が帰国旅費を負担することができないときは、甲が当該旅費を負担するとともに、

帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 
၅။ ဤစာခ် ပ္ၿပီးဆ ုံးသည့္ေနာက္ ဒ တယိပါတီ(အလ ပသ္မား)မွ ႏိ င္ငုံျပနသ္ည့္အခါတ င္ ဒ တယိပါတ(ီအလ ပသ္မား)သည္ ႏိ င္ငုံျပန္ရန္စရတိ္အတ က္ အက 

န္အက်မခုံႏိ င္ပါက ပထမပါတ(ီအလ ပရ္ွင္)မွ အဆိ ပါခရီးစရတိ္အားအက န္အက်ခုံေပးရမည္ျဖစ္ၿပီး ႏိ င္ငုံျပန္ရာတ င္ အဆငေ္ျပေခ်ာေမ ႕စ ာျဖစေ္စရန္  

  လိ အပ္သညမ္်ားကိ  ေဆာငရ္ က္ေပးရပါမည္။ 
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以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

အထက္ေဖာ္ျပပါမွအပျဖစ္ေသာအခ်ကမ္်ားသည္ ဤက မၸဏီ၏ အလ ပ္အကိ ငဆ္ ိင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ားအရျဖစသ္ည္။ အလ ပ္အကိ ငဆ္ ိင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ားကိ   

အတည္ျပ ႏိ င္မည့္ ေနရာႏွင့္နည္းလမ္း(                                                                            )
 

 
参考様式第１－10号                       
ရည္ၫႊန္းပ ုံစုံအမတွ္ ၁-၁၀                                       

 

技 能 移 転 に 係 る 申 告 書 

နည္းပညာေလ့လာေရးေျပာင္းေရႊ႕မႈႏွင့္ သက္ဆိ င္သည့္ သတင္းပိ ႔လႊာ 

 

○ 申告者 

氏 名 

性 別  男性 ・ 女性 

生 年 月 日 

国 籍 ・ 地 域 

○ေလွ်ာက္ထားသူ 

အမည္ 

လိင္အမ်ိ းအစားက်ား / မ 

ေမ းသကၠရာဇ ္

လူမ်ိ း / ႏိ င္ငုံ 

 

下記の事項を申告します。 

ေအာက္ပါအေၾကာင္းအရာအားသတင္းပိ ႔ပါသည္။ 

 

記 

 

私は，日本国における技能実習制度の趣旨が，開発途上地域等への技能等の移転による国際協
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力の推進であることを理解しています。 

私は，私の本国である        では修得等が困難である        に係る技

能等について修得等をし，技能実習を修了しました。 

そのため，今後，日本国において修得，習熟又は熟達した         に係る技能，技

術又は知識の本国への移転に努めたいと考えています。 

အေၾကာင္းအရာ 

 ကၽ န္ေတာ/္ကၽ န္မသည္ ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံ၏ နည္းပညာေလလ့ာေရးနည္းစနစ္၏ ရည္ရ ယ္ခ်က္ သည ္

ဖ ုံ႕ၿဖိ းတိ းတက္ဆႏဲိ င္ငုံမ်ားအားနည္းပညာမ်ားျပန္႔ပ ားေစရန္အတ က္ ႏိ င္ငုံတကာပူးေပါင္း 

ေဆာင္ရ က္ျမွင့္တင္ေရးျဖစ္သည္ဟ နားလည္ထားပါသည္။ 

 ကၽ န္ေတာ/္ကၽ န္မတိ ႔ႏိ င္ငုံျဖစ္သည့္________________ တ င္ ရရွိရန္ခက္ခေဲသာ      

______________ႏွင့္သက္ဆိ င္ေသာနည္းပညာမ်ားကိ သင္ယူေလ့လာၿပီးသင္တန္းၿပီးဆ ုံးသ ားၿပီျဖစ္ပါသည္။ 

 ထိ ႔အတ က္ ေနာက္ပိ င္းတ င္ ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံတ င္ ေလ့လာ၍ ကၽ မ္းက်င္တက္ေျမာက္ခဲ့ေသာ 

______________ ႏွင့္သက္ဆိ င္သည့္ နည္းပညာဗဟ သ တမ်ားကိ  အမိႏိ င္ငုံတ င္ ျပန္႔ပ ားေအာင္ 

ႀကိ းပမ္းေဆာင္ရ က္သ ားပါမည္။ 

 

 

上記の記載内容は，事実と相違ありません。 

အထက္ပါျဖည့္စ က္ထားသည္အ့ေၾကာင္းအရာမ်ားသည္ မွန္ကန္ပါသည္။ 

 
 

          年    月    日 
ႏွစ္    လ    ရက ္

 
 
                    申告者の署名              
                                       ေလွ်ာက္ထားသူ၏လက္မွတ္_______    ____  
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ｘ 

参考様式第１－１６号  

ရည်ညွှ န်းပ ုံစုံအမှ တ်၁-၁၆                          

 

雇 用 の 経 緯 に 係 る 説 明 書 

အလ ပ်ခန့်အပ်မှ   နောက်ခုံအက ောင်းအရာဖ ေရှ င်းချက် 
 

特定技能外国人               との間で特定技能雇用契約を締結するに当たっての雇用

の経緯は以下のとおりです。 
နိ င်ငုံခ ားသားအထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သား_________________နှ င့်တိ ့က ားတွင်အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားခန့်ထားမှ  စာချ ပ်ကိ ချ ပ်ဆိ ချနိ်အ

လ ပ်ခန့်ရ သည့်အက ောင်းအရင်းမှ ာအောက်ပါအတိ င်းဖ စ်သည်။ 

 

１ 職業紹介事業者（国内） 

၁ အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူ (မိမိနိ င်ငုံမှ ) 

１ あっせんの有無 
၁ က ားနေပွဲစားရှ ိမရှ ိ 

□ 有           □ 無 

□ ရှ ိ                  □ မရှ ိ 

２ 許可・届出受理番号 
（受理受付年月日） 

၂ ခွင့်ပ  ချက်၊အသိပေးချက်လက်ခုံရှ ိသည့်နုံပါတ် 

(လက်ခုံရရှ ိသည့်ရက်စွဲ) 

－ －      （  年  月  日） 

－ －      （  နှ စ်        လ         ရက်） 

３ 職業紹介事業者の区分 

၃ အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူခွဲခ ားချက် 

□ 有料職業紹介事業者    □ 無料職業紹介事業者 
□အခက ေးငွေဖ င့်အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူ 

□ခက ေးငွေမဲ့အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူ 
４ 職業紹介事業者の氏名 

၄ အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူ၏အမည်  

  အပ ည့်အစ ုံ 

 

５ 職業紹介事業者の住所 
（電話番号） 

၅ အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူ၏နေရပ်လိပ်စာ 

(ဖ န်းနုံပါတ်) 

〒   －  

စာတိ က်သေတ္တာအမှ တ်  － 

（電話番号   －    －    ） 
（ဖ န်းနုံပါတ်   －    －    ） 

６ 職業紹介事業者へ支払った費用 
၆ 

အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူထုံပေးသွင်းရသ

ည့် အခက ေးငွေ 

求職者 
（申請人） 

အလ ပ်အကိ င်ရှ ာဖွေသ ူ

(လျှ ောက်ထားသူ) 

額 
ပမာဏ 

   

（      円） 
（      ယန်း） 

名目 
ခေါင်းစဉ် 

              

として 
ဖ င့် 
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求人者 
（特定技能所属機関） 

အလ ပ်ခန့်သူ 

(အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားဆောင်ရွ

က်မည့် အဖွဲ့အစည်း) 

額 
ပမာဏ 

   

（      円） 
（      ယန်း） 

名目 
ခေါင်းစဉ် 

              

として 
ဖ င့် 

（注意） 
(သတိပ  ရန်) 
１１欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 
၁ ကော်လုံ၁၌မရှ ိတွင်အမှ န်ခ စ်ခဲ့ပါကကော်လုံ၂မှ စ၍ဖ ည့်ရန်မလိ ပါ။ 
 
２ ２から５欄までは，厚生労働省職業安定局ホームページの「人材サービス総合サイト」を活用し，当該職業紹介事業者についての該当する

情報を記入すること。また，併せて当該情報が掲載されている画面の写しを添付すること。 
၂ ကော်လုံ၂မှ ၅အထသိည်အလ ပ်သမားလူမှ  ဖူလ ုံရေးရ ုံးအလ ပ်အကိ င်တည်င ိမ်ရန်ဆောင်ရကွ်ရေးဌာနဝက်ဘ်ဆိ ဒ်၏

「လူစ့ွမ်းအားအရင်းအမ စ်ဝန်ဆောင်မှ   အထွေထွေ site 」ကိ အသ ုံးချပ ီး 

လ ပ်အကိ င်မတိ်ဆက်ပေးသနူှ င့်ပက်သက်သောသတင်းအချက်အလက်များတင်ထားပါသည်။ထိ အပ င်သက်ဆိ င်ရာသတင်းအချက်အလက်များ 

ဖော်ပ ထားသည့်စာမျက်နှ ာကိ ကူးယ၍ူပူးတွထဲားရှ ိရမည်။ 

３ ６欄は，求職者及び求人者が職業紹介事業者に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者が日本円以外で費用を支払った場

合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 
၃ 
ကော်လုံ၆တွင်အလ ပ်အကိ င်ရှ ာဖွေသူနှ င့်အလ ပ်ခန့်သူမှ အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသထူုံပေးချေရသောငွေပမာဏနှ င့်ခေါင်းစဉ်နှ င့်ပက်သက်၍ဖော်ပ 
ပါ။ထိ အ့ပ င်အလ ပ်အကိ င်ရှ ာဖွေသသူည်ဂျပန်ယန်းဖ င့်ငွေမပေးချေပါကလည်း ငွေက ေးပေးသငွ်းမှ   ပမာဏကိ ဂျပန်ယန်းဖ င့်သာတကွ်ချက်ပ ီးဖ ည့်ပေးပါ။ 

 
４ 職業紹介事業者との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 
၄ အလ ပ်အကိ င်မိတ်ဆက်ပေးသူနှ င့်စာချ ပ်ချ ပ်ထားပါက မတိတ္ူကိ ပူးတွတဲင်ပ ပေးပါ။ 

 
２ 取次機関（国外）（１で有にチェックを付した場合のみ記載） 

၂ အေဂျင်စ ီ(နိ င်ငုံခ ား) (၁တွင် ရှ ိ၌ အမှ န်ခ စ်ခဲပ့ါကဖ ည့်သွင်းရန်) 

１ 取次ぎの有無 
၁ အေဂျင်စီရှ ိမရှ ိ 

□ 有           □無 

□ ရှ ိ                                          □ မရှ ိ 

２ 氏名又は名称 
၂ 

အမည်အပ ည့်အစ ုံသိ ့မဟ တ်အခေါ်အဝေါ် 
 

３ 所在国 
၃ ရ ုံးတည်ရှ ိရာနိ င်ငုံ  

４ 所在地 
၄ ရ ုံးတည်ရှ ိရာဒေသ 

 
（電話番号   －    －    ） 
（ဖ န်းနုံပါတ်   －    －    ） 

５ 取次機関へ支払った費用 
၅ အေဂျင်စီသိ ့ပေးချေခဲ့သောငွေပမာဏ 

求職者 
（申請人） 

အလ ပ်အကိ င်ရှ ာဖွေသ ူ

(လျှ ောက်ထားသ)ူ 

額 
ပမာဏ 

        

（             円） 
（           ယန်း） 

名目 
ခေါင်းစဉ် 

         として 
ဖ င့် 
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求人者 
（特定技能所属機関） 

အလ ပ်ခန့်သ ူ

(အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားဆောင်ရွ

က်မည့်အဖွဲ့အစည်း) 

額 
ပမာဏ 

        

（              円） 
（             ယန်း） 

名目 
ခေါင်းစဉ် 

として 
ဖ င့် 

 
（注意） 
(သတိပ  ရန်) 
 
１ 取次機関とは，職業紹介事業者が求人者に求職者のあっせんを行うに際し，当該職業紹介事業主に対し求職者等に係る情報の取次ぎを行う

者をいう。 
၁ 
အေဂျင်စဆီိ သည်မှ ာအလ ပ်အကိ င်မတိ်ဆက်ပေးသကူအလ ပ်ခန့်သထူုံတွင်အလ ပ်အကိ င်ရှ ာဖွေသူအက ောင်းဆေွးနွေးသောအခါမတိ်ဆက်က မ္ပဏီကိ အလ 
ပ်အကိ င်ရှ ာဖေွသနူှ င့်ပတ်သက်သောသတင်းအချက်အလက်များကိ ထပ်ဆင့်ပ ောပ သူဖ စ်သည်။ 

２ １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 
၂ ကော်လုံ၁တငွ်မရှ ိ၌အမှ န်ခ စ်ခဲ့ပါကကော်လုံ၂မှ စ၍ဖ ည့်ရန်မလိ ပါ။ 

３ ５欄は，求職者及び求人者が取次機関に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者及び求人者が日本円以外で費用を支払っ

た場合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 
၃ 
ကော်လုံ၅တွင်အလ ပ်အကိ င်ရှ ာဖွေသူနှ င့်အလ ပ်ခန့်သူမှ အေဂျင်စီထုံပေးချေရသောငွေပမာဏနှ င့်ခေါင်းစဉ်နှ င့်ပတ်သက်၍ဖော်ပ ပါ။ထိ ့အပ င်အလ ပ်အ
ကိ င်ရှ ာဖေွသူ နှ င့် အလ ပ်ခန့်သူသည် ဂျပန်ယန်းဖ င့် ငွေမပေးချေပါကလည်း ငွေက ေးပေးသငွ်းမှ   ပမာဏကိ  ဂျပန်ယန်းဖ င့်သာတကွ်ချက်ပ ီးဖ ည့်ပေးပါ။ 

 
４ 取次機関との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 
၄ အေဂျင်စနီှ င့်စာချ ပ်ချ ပ်ထားပါက မတိတ္ူကိ ပူးတွဲတင်ပ ပေးပါ။ 
 

３ 事前ガイダンスの実施 
၃။ႀကိ တင၍္လမ္းၫ နခ္်က္က ိလက္ေတ ႕အေကာင္ထညေ္ဖာ္ရန ္

第１号特定技能外国人支援計画に定めるとおりに実施していることの有無 
အမွတ္စဥ္၁က ၽမ္းက်င္လ ပ္သားႏ ိင္ငုံျခားသားကူညီေပးေရးစီမုံခ်က္အတ ိင္းလက္ေတ ႕လ ပ္ေဆာင္ျခင္းရွိ
မရွိ 

有 ・ 無 
ရွိ   မရွ ိ

 
以上の１から３までの内容について相違ありません。なお，求職者（申請人）が在留資格「特定技能」の活動

を行うことに関連して保証金，違約金の支払等の不適切な費用徴収がされていないことを本人から聞き取る

などして確認しています。 
အထက္ပါ၁မွ၃အထိပါဝင္ေသာအေၾကာင္းရာမ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍မွားယ င္းျခင္းရွမိရွိ၊တဖန္အလ ပ္ေလွ်ာက္သူ(ေလွ်ာက္ထားသူ)သည္　ေနထ ိင္ခ င့္ 

လက္မွတ္(ထူးခ ၽန္လ ပ္သား)လ ပ္က ိင္ေဆာင္ရ က္မႈႏွင့္ပတ္သက္သည့္ အာမခုံေၾကး၊စာခ် ပ္ဖ်က္သိမ္းေလ်ာ္ေၾကး အစရွိသည့္မမွန္ကနသ္ည့္　

ေင ေၾကးေတာင္းယူျခင္းမရွေိၾကာင္းက ိ ကာယကုံရွင္ထုံမွေမးျမန္းၿပီး စစ္ေဆးအတည္ျပ ထားရမည္။ 

作成年月日：    年   月   日 
ရေးဆွသဲည့်နေ့စွဲ :      နှ စ် လ ရက် 

               特定技能所属機関の氏名又は名称                             
နိင်ငုံခ ားသားအထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သား၏သက်ဆိ င်ရာအဖွဲ့အစည်း             ၏အမည်သိ ့မဟ တ်အ

ခေါ်အဝေါ်အမည်                      

                                                          

作成責任者の氏名及び役職                            
ရေးဆွသဲည့်ပ ဂ္ဂိ လ်၏အမည်အပ ည့်အစ ုံနှ င့်ရာထူး              
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４ 求職者（申請人）が自国等の機関に支払った費用 
၄ အလ ပေ္လွ်ာက္သူ(ေလွ်ာက္ထားသ)ူမ ွ မိမႏိ ိင္ငုံရွအိဖ ႕ဲအစည္းမ်ားအားေပးေဆာငခ္ဲသ့ည့္က်သင့္ေင မ်ား 

（注意） 
(သတိပ  ရန်) 
１ 自国等の機関は，特段対象を限定するものではなく，特定技能雇用契約の申込みの取次ぎ又は活動の準備に関与した全ての機関をい

う。 
၁ မမိိႏ ိင္ငုံရွိအဖ ႕ဲအစည္းဆ ိသည္မွာ အထူးသတ္မတွထ္ားသည့္သကဆ္ ိင္ရာအဖ ႕ဲအစည္းသာမကပ ဲ အထူးက ၽမ္းက်ငလ္ ပသ္ားစာခ် ပ္ခ် ပ္ဆ ိရနေ္လွ်ာကထ္ား 

သည့္　ေအဂ်င္စမီ်ားႏွင့္စာရ က္စာတမ္းျပင္ဆင္ျခင္းအတ က္ေပးရသည့္အဖ ႕ဲအစည္းအားလုံ းက ိဆ ိလ ိျခင္းျဖစ္သည္။ 

２ 支払金額については，現地通貨又は米ドルで記載し，括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 
၂　ေပးေဆာငခ္ဲ့ရသည့္ေင ေၾကးႏွင့္ပတသ္ကရ္ က္က်ပေ္င သ ိ႔မဟ တ္အေမရိကနေ္ဒၚလာစသျဖင့္ေရးသ င္းၿပီး( )ထတဲ ငဂ္်ပနယ္န္းျဖင့္တ ကထ္ားသည့္ပမာဏက ိ　

ေရးသ င္းရန ္

３ 名目については，申請人に示した名目どおりに記載すること。 
၃ အမည္ခုံ ႏွင့္ပတ္သက္၍ေလွ်ာကထ္ားသူတ င　္ေဖာ္ျပထားသည့္အမညအ္တ ိင္းေရးသ င္းရန ္

 

特定技能雇用契約の申込みの取次ぎ又は在留資格「特定技能」に係る活動の準備に関して，自

国等の機関に対し，上記の費用の額及び内訳について十分に理解した上で支払いました。ま

た，上記の費用以外の費用については，徴収されていません。 
အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားအလ ပ္ခန္႔စာခ် ပ္ေလွ်ာက္ထားသည့္ေအဂ်င္စီႏွင့္ေနထ ိင္ခ င့္လက္မွတ္(အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သား)ႏွင့္သက္ 

ဆ ိင္သည့္စီမုံေဆာင္ရ က္မႈမ်ားႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး မိမႏိ ိင္ငုံရွိအဖ ႕ဲအစညး္မ်ားအား အထက္ေဖာ္ျပပါေင ေၾကးပမာဏ၊အေၾကာင္းရာရွင္း 

 
支払先機関の名称 
ေင ရွင္းခဲရ့သည့္အဖ ႕ဲအစည္း

အမည္ 

名目 
အမည္ခုံ 

支払年月日 
ေင ရွင္းခဲ့သည့္ေန႔ရက္ 

支払金額 
ေင ရွင္းခဲ့သည့္ပမာဏ 

１ 
၁ 

  
  年 月 日 

ႏွစ ္ လ  ရက ္

 
（     円） 
(      ယန္း) 

２ 
၂ 

  
年 月 日 

ႏွစ ္ လ  ရက ္

 

（     円） 

(      ယန္း) 

３ 
၃ 

  
年 月 日 

ႏွစ ္ လ  ရက ္

 
（     円） 
(      ယန္း) 

４ 
၄ 

  
年 月 日 

ႏွစ ္ လ  ရက ္

 
（     円） 
(      ယန္း) 

５ 
၅ 

  
年 月 日 

ႏွစ ္ လ  ရက ္

 
   （     円） 

(      ယန္း) 

 

計      
（     円） 

စ စ ေပါင္း 

(      ယန္း) 
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လင္းခ်က္မ်ားက ိ　ေကာင္းစ ာနားလည္သိရွိၿပီးေပးေဆာင္ခဲပ့ါသည္။တဖန္ အထက္ေဖာ္ျပပါက်သင့္ေင မွအပ အျခားေတာင္းဆ ိျခင္း 

မ်ားမရွိခဲ့ပါ။ 

申 請 人 の 署 名                                              
                                               လျှ ောက်ထားသူလက်မှ တ်                                                    
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参考様式第１－１７号                                                    
ရည္ၫႊန္းပုံ စုံအမွတ္ ၁-၁၇ 

 

１ 号 特 定 技 能 外 国 人 支 援 計 画 書 

အမွတ္ ၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထးူက ၽမ္းက်ငလ္ ပ္သားကူညီေထာက္ပုံ့ေရးအစီအစဉ္စာတမ္း 
   作成日：    年   月   日 

ေရးဆ ဲသည့္ေန႔စ ဲ -  ႏွစ ္ လ ရက ္
 

Ⅰ
 

支
援
対
象
者 

I - အ
က
ူအ
ညီ
ယ
ူမည့္

သ
ူ 

１ 氏 名 
၁ အမည္အျပည့္အစုံ  

（ほか   名） 
(အျခား      အမည္) 

２ 性  別 
၂ က်ား/မ 

男 ・ 女 
က်ား / မ 

３ 生 年 月 日 
၃ ေမ းေန႔သကၠရာဇ္ 

      年    月    日 
      ႏွစ္         လ          ရက္ 

４ 国籍・地域 
၄ ႏိ င္ငုံသား  

Ⅱ
 

特
定
技
能
所
属
機
関 

II - အ
ထူ
းက

 ၽမ္းက
်င္လ

 ပ္သ
ားေဆ

ာင္ရ က္
မည့္

အ
ဖ ႕ဲအ

စည္
း 

（ふりがな） 
(ဖူရိဂါ့နာ့ျဖင့္) 

１ 氏名又は名称 
၁ အမည္အျပည့္အစုံ  သိ ႔မဟ တ္ 
အေခၚအေဝၚ 

 

 

２ 住 所 
၂ ေနရပ္လိပစ္ာ 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္             -  

（電話   －   －    ） 
(ဖ န္း           -          -        )     

３ 支援業務を行う事務所

の所在地 
（２と異なる場合に記入） 
ကညူီေပးေရးလ ပင္န္းက ိလ ပေ္ဆာငသ္ည့္ 
ရုံ း၏တညေ္နရာ) 
(၂ႏွင့္ျခားနားမႈရွိပါကေရးသားေဖာ္ျပရန)္ 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္             -  

（電話   －   －    ） 
(ဖ န္း           -          -        )     
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４ 支援業務を行う体制の

概要 
၄ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းပိ င္း 
ေဆာင္ရ က္မည့္ဖဲ ႕စည္းပုံ စနစ္ 
အေၾကာင္းအက်ဉ္းခ် ပ္  

支 援 責 任 者 
အကူအညီေပးေရးတာဝန္ခုံ 

（ふりがな） 
(ဖူရိဂါ့နာ့ျဖင့္) 

氏  名 
အမည္အျပည့္အစုံ  

 
役  職 
ရာထူး  

 

支援を行っている 
１号特定技能外国人数 

အကူအညီေပးေနေသာ  
အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသား 

အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားဦးေရ 

名 
ဦး 

支援の中立性を確保していることの有無 
支援責任者及び支援担当者が，支援対象者と異なる部署の職員であるなど，当該

対象者に対する指揮命令権を有しない者であること、また，異なる部署であって

も，当該対象者に指揮命令をし得る立場にないこと 
အကူညီေပးမႈၾကားေနေဆာင္ရ က္ေပးေနျခင္းအာမခုံခ်က္ရွိမရွိ 

အကူညီေပးေရးတာဝန္ခုံ(သ ိ႔)အကူညီေပးေရးတာဝန္ယူလ ပ္က ိင္သူ

မကွူညီရမည့္သူႏွင့္မတူသည့္အဖ ႕ဲစည္းမွဝန္ထမ္းျဖစ္ျခင္းစသျဖင့္၊ 

သက္ဆ ိင္သူႏွင့္ပတ္သက္ၿပီးအမိန္႔ေပးၫ န္ၾကားခ င့္မရွိေသာသူ၊တ

ဖန ္ မတူညီသည့္အဖ ႕ဲမွျဖစ္ေသာ္လည္း 

သက္ဆ ိင္သူအားအမိန္႔ေပးၫ န္ ၾကားခ င့္ေပးႏ ိင္သည့္ 

အေျခေနမဟ တ္ျခင္း 

有      無 
ရွိ      မရွ ိ

支 援 担 当 者 数 
အကူအညီေပးေရး 

တာဝန္ယူလ ပ္ကိ င္သူဦးေရ 

名 
ဦး 

 

Ⅲ
 

登
録
支
援
機
関 

III - မွတ
္ပုံ တ

င္ျခင္းအ
က
ူအ
ညီ
ေပးေရးအ

ဖဲ ႕အ
စည္

း 

１ 登 録 番 号 
၁ မွတ္ပုံ တင္နုံပါတ္ 

登 － 
မွတ္ပုံ တင္ -  

２ 登録年月日 
၂ မွတ္ပုံ တင္ေန႔စ ဲ 

年  月  日 
ႏွစ္     လ    ရက္ 

（ふりがな） 
(ဖူရိဂါ့နာ့ျဖင့္) 

３ 氏名又は名称 
၃ အမည္အျပည့္အစုံ  သိ ႔မဟ တ္ 

အေခၚအေဝၚ 

 

 

４ 住 所 
၄ ေနရပ္လိပစ္ာ 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္             -  

（電話   －   －    ） 
(ဖ န္း          -          -        )   



ｘ 

法
人
の
場
合 

ေက
ာ္ပိ ေရးရွင္းလ

 ပင္
န္းျဖစလ္

ွ်င ္

    （ふりがな） 
(ဖူရိဂါ့နာ့ျဖင့္) 

５ 代表者の氏名 
၅ ကိ ယ္စားလွယ ္
အမည္အျပည့္အစုံ  

 

 

６ 支援を行う事務所の所在

地 
၆ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ကိ င္မည့္ 
႐ုံ းခန္း၏တည္ေနရာ 

〒   －  
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္            -    
 

（電話   －   －    ） 
(ဖ န္း          -          -        )   

７ 支援業務を行う体制の概

要 
၇ ကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းပိ င္းကိ  
လ ပ္ကိ င္မည့္ဖဲ ႕စည္းပုံ စနစ္ 
အေၾကာင္းအက်ဉ္းခ် ပ္ 

支 援 責 任 者 
အကူအညီေပးေရးတာဝန္ခုံ 

（ふりがな） 
(ဖူရိဂါ့နာ့ျဖင့္) 

氏  名 
အမည္အျပည့္အစုံ  

 
役  職 
ရာထူး  

 

支援を行っている 
１号特定技能外国人数 

အကူအညီေပးေနေသာ 
အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသား 

အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားဦးေရ 

名 
ဦး 

支援の適正性を確保していることの有無 
・支援責任者が特定技能所属機関の役員の配偶者、２親等以内の親

族、特定技能所属機関の役員と社会生活において密接な関係にある



ｘ 

支 援 担 当 者 数 
အကူအညီေပးေရး 

တာဝန္ယူလ ပ္ကိ င္သူဦးေရ 

名 
ဦး 

者、過去５年以内に特定技能所属機関の役員又は職員であった者で

はないこと 

・支援責任者及び支援担当者が登録支援機関の登録拒否事由に該

当しないこと 
အကူညီေပးေရးတိက်မွန္ကန္မႈလ ိက္နာေနျခင္းရွိမရွ ိ

ကူညီေပးေရးတာဝန္ခုံမွက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားဆက္ႏ ယ္အဖ ႕ဲအစည္း၏

ဝန္ထမ္း၏အိမ္ေထာင္ဖက္ႏွစ္ဘက္မိဘေဆ မ် ိးစသည္၊အထူးက ၽမ္း

က်င္လ ပ္သားဆ ိင္ရာအဖ ႕ဲအစည္း၏ဝန္ထမ္းႏွင့္လူမႈေရးႏွင့္ပတ္သက္

၍ ရင္းရင္းႏီွးႏွီးဆက္ႏ ယ္ေနေသာသူ၊လ န္ခဲ့ေသာ၅ႏွစ္အတ င္း 

အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားဆ ိင္ရာအဖ ႕ဲအစည္း၏ဝန္ထမ္းသ ိ႔မဟ တ္ 

အလ ပ္သမားမဟ တ္ျခင္း 

အကူညီေပးေရးတာဝန္ခုံသ ိ႔မဟ တ္အကူညီေပးေရးတာဝန္ယူလ ပ္က ိ

င္သူသည္ မွတ္ပုံ တင္ထားသည့္အကူညီေပးေရးအဖ ႕ဲအစည္း၏ 

မွတ္ပုံ တင္ျခင္းျငင္းဆနရ္သည့္အေၾကာင္းရင္းႏွင့္က ိက္ညီမႈမရွိေနျခင္း 

 
有      無 

ရွိ   မရွ ိ

 

Ⅳ
 

支
援
内
容 

IV - အ
က
ူအ
ည
ီေပးေရးအ

ေၾက
ာင္းအ

ရာ 

１ 

事
前
ガ
イ
ダ
ン
ス
の
提
供 

၁ - ႀက
ိ တ
င္လ

မ္းၫ
ႊန္ခ်က

္ေပးျခင္း 

ア 

情
報
提
供
内
容
等 

က
 - 

ထ
 တ
္ျပန္ေပးေသ

ာသ
တ
င္းအ

ခ်က
္အ
လ
က
္အ
ေၾက

ာင္းအ
ရာစသ

ည
္ 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ
実施方法 

（該当するもの全てにチェック） 
ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 

(သကဆ္ ိင္သည္မ်ားအားလုံ းကိ  အမနွ္ျခစ္ပါ။) 

氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
(ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．従事する業務の内容，報酬の額

その他の労働条件に関する事項 
က။ ေဆာငရ္ ကမ္ည့္လ ပ္ငန္းအေၾကာင္းအရာ၊ 

လ ပခ္လစာပမာဏအျပင္ အလ ပ္ 
သတ္မတွ္ခ်က္ဆ ိင္ရာအျခားကစိၥရပ္မ်ား 

 
 
 
 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ

〈支援内

容ごとに

異なる場

 
 
 
 

 
〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

□ 対面 
□ テレビ電話装置 
□ その他（           ） 
□ မ်က္ႏွာခ်င္းဆ ိင ္



ｘ 

ｂ．本邦において行うことができる

活動の内容 
ခ။ ဂ်ပန္ႏိ င္ငုံတ ငလ္ ပ္ေဆာငႏိ္ င္ေသာ 
လႈပရ္ွားမႈအေၾကာင္းအရာမ်ား 

□有
（       ） 
□無
（       ） 
□ရွိ 
(         ) 
□မရွိ (       ) 
 

合にはそ

れがわか

るように

以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်
က္ပါ  
အေၾကာင္း
ရာႏွင့္ျခားနားျ
ခင္းရွပိါကထ ိ
အခ်ကက္ ိနား
လည္ေအာင္ 
ေအာကတ္ င္
ေဖာ္ျပရန္) 

〈支援内容ごとに

異なる場合にはそ

れがわかるように

以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်က္ပါအေၾ
ကာင္းရာႏွင့္ျခားနားျခင္းရွိ
ပါကထ ိအခ်က္က ိနားလ
ည္ေအာင္ 
ေအာကတ္ င္ေဖာ္ျပရန)္ 

 
 
 
〈支援内容ごとに異なる場合には

それがわかるように以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်က္ပါအေၾကာင္းရာႏွင့္ျခားနားျခင္း
ရွိပါကထ ိအခ်ကက္ ိနားလည္ေအာင္ 
ေအာကတ္ င္ေဖာ္ျပရန)္ 

□ ႐ ပ္ျမငသ္ုံၾကားတယလ္ီဖ န္းစက ္
□ အျခား (           ) 
 
〈支援内容ごとに異なる場合にはそれ

がわかるように以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်က္ပါအေၾကာင္းရာႏွင့္ျခားနားျခင္းရွိပါ
ကထ ိအခ်က္က ိနားလညေ္အာင္ 
ေအာကတ္ င္ေဖာ္ျပရန)္ 

ｃ．入国に当たっての手続に関する

事項 
ဂ။ ဂ်ပန္ျပည္ေရာကခ္်ိန္ရွိ လ ပ္ထုံ းလ ပန္ည္း 
ဆ ိင္ရာကစိၥရပ္မ်ား 

ｄ．保証金の徴収，契約の不履行に

ついての違約金契約等の締結の

禁止 
ဃ။ အာမခုံေင ရယမူႈ၊ သေဘာတစူာခ် ပ္ 
ေဖာက္ဖ်က္ျခင္းအေပၚ ဒဏ္ေင ခ်မတွ္ႏိ င္ 
ေသာ စာခ် ပ္စသညတ္ိ ႔ ခ် ပ္ဆိ မႈတိ ႔ကိ  
တားျမစ္ျခင္း  

ｅ．入国の準備に関し外国の機関に

支払った費用について，当該費用

の額及び内訳を十分に理解して

支払わなければならないこと 
င။ ဂ်ပန္ျပည္ဝင္ေရာကရ္န္ႀကိ တင္ျပငဆ္ငမ္ႈ 
ႏွင့္ စပလ္်ဉ္း၍ ျပည္ပအဖ ႕ဲအစည္းမ်ားထုံ 
ေပးေခ်ရေသာစရတိ္မ်ားႏွင့္ ပတသ္က္ၿပီး 
သက္ဆ ိင္ရာစရတိ္ပမာဏမ်ားႏွင့္၎စရိ
တ္မ်ား၏အေသးစတိ္ေခါင္းစဉမ္်ားကိ  
အျပည့္အဝ သရိွိနားလည္ၿပီး မပ်က္မက က္ 
ေပးေခ်ရမည္ျဖစ္ျခင္း 

ｆ．支援に要する費用を負担させな

いこととしていること 
စ။ အကူအညီေပးရာတ င္ လ ိအပ္ေသာ 
အသုံ းစရိတမ္်ားကိ  က်ခုံေစမႈမရွိျခင္း 

ｇ．入国する際の送迎に関する支援

の内容 
ဆ။ ဂ်ပန္ျပညဆ္ိ က္ေရာကစ္ဉ ္ပိ ႔ေဆာင္ျခင္း 

ဆ ိင္ရာအကူအညေီပးေရး 
အေၾကာင္းအရာ   

ｈ．住居の確保に関する支援の内容 
ဇ။ ေနစရာစစီဉ္ျခင္းဆိ င္ရာ 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ  



ｘ 

ｉ．相談・苦情の対応に関する内容 
ဈ။ တ ိင္ပင္ေဆ းေႏ းျခင္းႏွင့္တိ င္ၾကားျခင္း 

ဆိ ငရ္ာအေၾကာင္းအရာ 
ｊ．特定技能所属機関等の支援担当

者氏名及び連絡先 
ည။ အထူးက ၽမ္းက်ငလ္ ပသ္ားေဆာင္ရ က္ 
မည့္အဖ ႕ဲအစည္း စသည္တ ိ႔မွ အကူအညီ 
ေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ၏ 
အမည္အျပည့္အစုံ ၊ ဆက္သ ယရ္နလ္ိပစ္ာ 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

 

 

イ 実施言語 
ခ - ေဆာငရ္ ကမ္ည့္ဘာသာစကား 

語    （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              
  ဘာသာ         (ကညူီပေးရေးတာဝန်ခုံမဟ တ်သောအခ ားသူမှ စကားပ န်ပ န်ခ င်းဆိ ပါက)စကားပ န်ပ န်ပေးသူ၏အဖွဲ့အစည်း/အမည်---------------

-- 
ウ 実施予定時間 
ဂ - ေဆာငရ္ ကမ္ည့္ၾကာခ်ိန္ 

合計       時間 
စ စ ေပါင္း             နာရီ 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ⅳ
 

支
援
内
容
（
続
き
） 

IV - 
အ
က
ူအ
ညီ
ေပးေရးအ

ေၾက
ာင္းအ

ရာ (အ
ဆ
က
္) 

２ 

出
入
国
す
る
際
の
送
迎 

၂ - 
ျပည

္ဝင္ျပည
္ထ
 က
္ခ်ိန္ပိ ႔ေဆ

ာ
င္ျခင္း 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ 実施方法 
（該当するもの全てにチェック） 

ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 
(သကဆ္ ိင္သည္မ်ားအားလုံ းကိ  အမနွ္ျခစ္ပါ။) 

氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
(ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 



ｘ 

ａ．到着空港等での出迎え及び特定技能

所属機関又は住居までの送迎 
က။ ဆိ ကေ္ရာက္ေလဆိပစ္သညတ္ိ ႔တ င္ ႀကိ ဆိ ျခင္း 

ႏွင့္ အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သား ေဆာငရ္ က္မည့္ 
အဖ ႕ဲအစည္း သိ ႔မဟ တ္ ေနထိ ငရ္ာအထိ 
ပိ ႔ေဆာင္ျခင္း 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

□ 出迎え空港等 
（         空港） 
□ 送迎方法（        ） 
□ ႀကိ ဆ ိမည့္ေလဆပိ္စသည ္
(                           ေလဆိပ္) 
□ ပိ ႔ေဆာင္မည့္နည္းလမ္း 
(                              ) 

ｂ．出国予定空港等までの送迎及び

保安検査場入場までの出国手続の

補助 
ခ။ ျပည္ပထ က္ခ ာမည့္ေလဆိပထ္ိပိ ႔ေဆာင္ျခင္းႏွင့္ 
လုံ ၿခုံ ေရးစစ္ေဆးေရးဂတိ္ ျဖတေ္က်ာ္ 
ဝင္ေရာကသ္ ားသည္အထိ ျပည္ပထ ကခ္ ာေရး 
လ ပထ္ုံ းလ ပန္ည္းမ်ား ကညူေီပးျခင္း 

□有（契約終了後適宜実施） 
□無（         ） 
□ရွိ (စာခ် ပ္သကတ္မ္းက နဆ္ုံ းၿပီး 
ေနာက္သင့္ေတာ္သလိ  
ေဆာင္ရ က္ျခင္း)  
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

□ 出国予定空港等 
 （        空港／未定） 
□送迎方法（         ） 
□ထ ကခ္ ာရန္စီစဉထ္ားေသာေလဆိပစ္သည ္
(              ေလဆိပ္/မေသခ်ာေသး) 
□ ပိ ႔ေဆာငမ္ည့္နည္းလမ္း 

(                                ) 
（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
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適
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援
・
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に
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に
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၃ - သ
င့္ေတ

ာ္ေသ
ာေနစရာစီစဉ္ေပးျခင္းဆ

ိ င္ရာႏွင့္ ရွင္သ
န္ေနထ

ိ င္ရန္လ
 ိအ
ပ္ေသ

ာစာခ် ပ္မ်ားဆ
ိ င္ရာ အ

က
ူအ
ည
ီေပးေရး 

ア 

適
切
な
住
居
の
確
保
に
係
る
支
援 

က
 - သ

င့္ေတ
ာ္ေသ

ာေနစရာစီစဉ္ေပးျခင္းဆ
ိ င္ရာအ

က
ူအ
ညီ
ေပးေရး 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ
実施方法 

ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

ａ．不動産仲介事業者や賃貸物件の

情報を提供し，必要に応じて住宅確

保に係る手続に同行し，住居探しの

補助を行う。また，賃貸借契約の締

結時に連帯保証人が必要な場合に，

適当な連帯保証人がいないときは，

支援対象者の連帯保証人となる又

は利用可能な家賃債務保証業者を

確保し自らが緊急連絡先となる 
က။ အိမ္ၿခုံေျမအက်ိ းေဆာငႏွ္င့္ ငွားရမ္းမည့္ 
ေနအိမတ္ိ က္ခန္း၏ သတင္းအခ်က္အလက ္
မ်ား ေပးၿပီး ေနအိမ္စစီဉ္ျခင္းဆိ င္ရာလ ပ္ထုံ း 
လ ပန္ည္းမ်ားတ င္ လိ အပသ္လိ  လ ိက္ပါ 
ေဆာင္ရ ကက္ာ ေနစရာရွာေဖ ရာတ င ္ကညူီ 
ရမည္။ ထိ ႔အျပင္ အငွားစာခ် ပ္ခ် ပဆ္ိ ခ်ိန္၌ 
ပူးတ အဲာမခုံသလူိ အပ္ၿပီး သင့္ေတာ္ေသာ 
ပူးတဲ အာမခုံသူမရွိလွ်င ္ အကူအညယီမူည့္ 
သူ၏ ပူးတ အဲာမခုံသူအျဖစ္လည္းေကာင္း 
သိ ႔မဟ တ္ အာမခုံေပးႏိ င္ေသာ အိမင္ွားခ 
အာမခုံလ ပင္န္းရငွက္ိ  စစီဉေ္ပးၿပီး မမိ ိ
ကိ ယ္တ ိင္မွာမူ အေရးေပၚဆက္သ ယရ္မည့္ 
သူအျဖစလ္ည္းေကာင္း ေဆာငရ္ ကရ္မည္။ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

 

ｂ．自ら賃借人となって賃貸借契約

を締結した上で，１号特定技能外

国人の合意の下，住居として提供

する 
ခ။ အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်င္ 
လ ပသ္ား၏သေဘာတညူီခ်က္ျဖင့္ မိမိ 
ကိ ယ္တိ င္ အိမင္ွားသူအျဖစ္ အိမ္ငွားစာခ် ပ္ 
ခ် ပ္ဆိ ၿပီးေနာက္ ေနစရာအျဖစ္ ခ်ေပးရမည ္

□有（         ）   
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 



ｘ 

ｃ．所有する社宅等を，１号特定技

能外国人の合意の下，当該外国人

に対して住居として提供する 
ဂ။ အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသား အထူးက ၽမ္းက်င္ 
လ ပသ္ား၏သေဘာတညူီခ်က္ျဖင့္ က မၸဏီ 
ပိ င္အိမစ္သညက္ိ သက္ဆ ိင္ရာႏိ င္ငုံျခားသား
ထုံ ေနစရာအျဖစ္ ခ်ေပးရမည္။ 

□有（         ）   
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
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၃ - သ
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ာ္ေသ
ာေနစရာစီစဉ္ေပးျခင္းဆိ

 င္ရာႏွင့္ ရွင္သ
န္ေနထ

ိ င္ရန္လ
 ိအ
ပ္ေသ

ာစာခ် ပ္မ်ားဆ
ိ င္ရာ 

အ
ကူ
အ
ညီ
ေပးေရး (အ

ဆ
က္

) 

 

ｄ 情報提供する又は住居として

提供する住居の概要（確保予定の

場合を含む） 
ဃ။ သတင္းအခ်ကအ္လက္မ်ားေပးျခငး္ 
သိ ႔မဟ တ္ ေနစရာအျဖစ္ ေပးထားေသာ 
ေနစရာအေၾကာင္း (စီစဉ္ေပးမည့္ 
အေျခအေန အပါအဝင)္ အက်ဉ္းခ် ပ္  

□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の時点で確保しているもの 
□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の後に確保するもの 
□ေနထိ င္ခ င့္အား ေျပာင္းလခဲ င့္ျပ ရန္ေလွ်ာကထ္ားျခင္း (သိ ႔မဟ တ္ ေနထိ င္ခ င့္အသိအမတွ္ျပ စာ ခ်ေပးေရးေလွ်ာကထ္ားျခင္း) ျပ လ ပ္ခ်ိနတ္ င္ စစီဉထ္ားေသာအရာ 
□ေနထိ င္ခ င့္အား ေျပာင္းလခဲ င့္ျပ ရန္ေလွ်ာကထ္ားျခင္း (သိ ႔မဟ တ္ ေနထိ င္ခ င့္အသိအမတွ္ျပ စာ ခ်ေပးေရးေလွ်ာကထ္ားျခင္း) ျပ လ ပ္ၿပီးေနာက္ စစီဉထ္ားေသာအရာ 

居室の広さ         （同居人数計       人） 
□１人当たり 7.5㎡以上を確保 

 
寝室の広さ 
□１人当たり 4.5㎡以上を確保 

 
အခန္းအက်ယ္အဝန္း                   (အတူေနသဥူီးေရစ စ ေပါင္း          ဦး) 
□လူ ၁ ဦးစာ အက်ယ ္၇.၅ စတ ရန္းမတီာအထက ္   

 
အိပ္ခန္းအက်ယ္အဝန္း 
□လူ ၁ ဦးစာ အက်ယ ္၄.၅ စတ ရန္းမတီာအထက ္

 
 

① 居住費の徴収の有無 □有  □無 

ေနထိ င္စရတိ္ေက က္ခံျခင္်ဳိးရွိမရွ ိ □ရွ ိ  □မရွ ိ
② 居住費として徴収する費用 

ေနထိ င္စရတိ္အေနီွႏင့္ေက ကခ္ံေသ  ကုနက္ စရတိ ္

１か月当たり 約        円 

၁ လလွ င္        ခန္႔                 ယန္်ဳိး       

③ 提供する宿泊施設の具体的な内容 

ပံ့ပို်ဳိးေပ်ဳိးမည့္ေနစရ အေဆ က္အဦ၏ အေသ်ဳိးစိတအ္ေၾက င္်ဳိးအရ  

□ 自己所有物件 □ 借上物件 

□ကိယု္ပိုင္အေဆ က္အဥ ီ □ ငွ ်ဳိးရမ္်ဳိးထ ်ဳိးသည့္အေဆ က္အဥ ီ

④ 費用が実費に相当する額その他の適正な額であるこ

との説明 

ကုနက္ စရတိမ္  ်ဳိးမွ  အမနွတ္ကယက္ုနက္ သည့္စရတိ္ီွႏင့္ညမီွ ေသ  
ပမ ဏ၊ အျခ ်ဳိး ေလ  ္ကန္ေသ ပမ ဏမ  ်ဳိးျဖစ္ေၾက င္်ဳိး 
ရွင္်ဳိးလင္်ဳိးခ က္   
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生
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に
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に
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ခ - ရငွ္သ
နေ္နထိ

 ငရ္န္လ
 ိအ
ပေ္သ

ာစာခ် ပမ္်ားဆိ
 ငရ္ာ အ

ကူ
အ
ည
ီေပးေရး 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ
実施方法 

ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

ａ．銀行その他の金融機関における

預金口座又は貯金口座の開設の

手続の補助 
က။ ဘဏ္ႏွင့္ အျခားဘ႑ာေရးအဖဲ ႕အစည္း 
မ်ားတ င္ အပ္ေင စာရင္း သိ ႔မဟ တ္ 
စ ေင စာရင္း ဖ င့္လစွ္ျခင္းဆိ ငရ္ာ 
လ ပထ္ုံ းလ ပန္ည္းမ်ားကိ  ကညူီျခင္း 

□ 有

（         ） 
□ 無

（         ） 
□ရွိ 
(           ) 
□မရွိ 
(         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ

 〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

□ 手続に係る情報提供 
□ 必要に応じて手続に同行 
□ その他（         ） 
□ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းဆ ိင္ရာ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားေပးျခင္း 
□ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းမ်ားတ င္ လ ိအပသ္လ ိ 
လ ိက္ပါေဆာငရ္ က္ျခင္း 
□ အျခား (                           ) 

ｂ．携帯電話の利用に関する契約の

手続の補助 
ခ။ လကက္ိ င္ဖ န္းသုံ းစ ျဲခင္းဆိ ငရ္ာစာခ် ပ္ခ် ပ္ 
ဆိ ျခင္းလ ပထ္ုံ းလ ပန္ည္းမ်ားကိ ကညူီျခင္း 

□ 有

（         ） 
□ 無

（         ） 
□ရွိ 
(           ) 
□မရွိ 
(         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ

 〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

□ 手続に係る情報提供 
□ 必要に応じて手続に同行 
□ その他（         ） 
□ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းဆ ိင္ရာ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားေပးျခင္း 
□ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းမ်ားတ င္ လ ိအပသ္လ ိ 
လ ိက္ပါေဆာငရ္ က္ျခင္း 
□ အျခား (                           ) 

ｃ．電気・水道・ガス等のライフラ

インに関する手続の補助 
ဂ။ လွ်ပ္စစ္၊ ေရပိ ကလ္ ိင္း၊ ဂတစ္္ စသည္ 
အေျခခုံလ ိင္းမ်ားသ ယတ္န္းျခင္းဆ ိင္ရာ 
လ ပထ္ုံ းလ ပန္ည္းမ်ားကိ  ကညူီျခင္း 

□ 有

（         ） 
□ 無

（         ） 
□ရွိ 
(           ) 
□မရွိ 
(         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ

 〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

□ 手続に係る情報提供 
□ 必要に応じて手続に同行 
□ その他（         ） 
□ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းဆ ိင္ရာ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားေပးျခင္း 
□ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းမ်ားတ င္ လ ိအပသ္လ ိ 
လ ိက္ပါေဆာငရ္ က္ျခင္း 
□ အျခား (                           ) 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

 



ｘ 

４ 

生
活
オ
リ
エ
ン
テ
ー
シ
ョ
ン
の
実
施 

၄ - ရွင္သ
န္ေနထ

ိ င္ေရးေနသ
ားက

်ေစရန္ေဆ
ာင္ရ က

္ျခင္း 

ア 

情
報
提
供
内
容
等 

က
 - ထ

 တ
္ျပန္ေပးေသ

ာသ
တ
င္းအ

ခ်က
္အ
လ
က
္အ
ေၾက

ာင္းအ
ရာစသ

ည
္ 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ 実施方法 
（該当するものに全てチェック） 

ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 
(သကဆ္ ိင္သည္မ်ားအားလုံ းကိ  အမနွ္ျခစ္ပါ။) 

氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．本邦での生活一般に関する事項 
က။ ဂ်ပနႏိ္ င္ငုံတ င္ ရငွသ္န္ေနထိ င္ေရး 

အေထ ေထ ဆ ိင္ရာကိစၥရပ္မ်ား 

□有（       ） 
□無（       ） 
□ရွိ (         ) 
□မရွိ (       ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ
〈支援内容

ごとに異な

る場合には

それがわか

るように以

下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်
က္ပါအေၾကာ
င္းရာႏွင့္ျခား
နားျခင္းရွပိါ
ကထ ိအခ်
ကက္ ိနားလ
ည္ေအာင္ 
ေအာကတ္ င္
ေဖာ္ျပရန္) 

 
 
〈支援内容ごと

に異なる場合に

はそれがわかる

ように以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်က္ပါအေၾ
ကာင္းရာႏွင့္ျခားနားျခ
င္းရွိပါကထ ိအခ်ကက္ ိ
နားလည္ေအာင္ 
ေအာကတ္ င္ေဖာ္ျပရန္
) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 
 
 
〈支援内容ごとに異なる場合に

はそれがわかるように以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်က္ပါအေၾကာင္းရာႏွင့္ျခားနားျခင္း
ရွိပါကထ ိအခ်ကက္ ိနားလည္ေအာင္ 
ေအာကတ္ င္ေဖာ္ျပရန)္ 

□ 対面 
□ မ်က္ႏွာခ်င္းဆ ိင္ 

□ テレビ電話や DVD等の動画視聴
等（質問に応じる体制あり） 
□တယ္လီေဗးရွင္းတယ္လီဖ န္းသ ိ႔မဟ တ္DV
Dအစရွိသည့္ဗီဒီယ ိျဖင့္ၾကည့္၍နားေထာင္ 
ျခင္း(ေမးခ န္းမ်ားက ိေျဖၾကားရသည့္စနစ္လ
ည္းရွိ) 
〈支援内容ごとに異なる場合にはそれ

がわかるように以下記載〉 
(လမ္းၫ န္ခ်က္ပါအေၾကာင္းရာႏွင့္ျခားနားျခင္းရွိပါ
ကထ ိအခ်က္က ိနားလညေ္အာင္ 
ေအာကတ္ င္ေဖာ္ျပရန)္ 

ｂ．法令の規定により外国人が履行

しなければならない国又は地方

公共団体の機関に対する届出そ

の他の手続に関する事項及び必

要に応じて同行し手続を補助す

ること 
ခ။ ဥပေဒျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားအရ ႏိ င္ငုံျခားသား 
မ်ား လ ိက္နာေဆာင္ရ ကရ္မည့္ကိစၥျဖစ္ 
ေသာ ႏိ င္ငုံ သိ ႔မဟ တ္ ေဒသတ င္း 
ျပညသ္ူပိ င္အဖ ႕ဲ အစည္းမ်ားထုံ အသိေပး 
အေၾကာင္းၾကားမႈမ်ားအျပင္ အျခားလ ပထ္ုံ း 
လ ပန္ည္းဆ ိင္ရာကိစၥရပ္မ်ားႏွင့္ 
လိ အပသ္လိ  လ ိက္ပါေဆာငရ္ က္ၿပီး 
လ ပထ္ုံ းလ ပန္ည္း မ်ားကိ  ကညူေီပးျခင္း 

 
ｃ．相談・苦情の連絡先，申出をす

べき国又は地方公共団体の機関

の連絡先 
ခ။ တ ိင္ပငေ္ဆ းေႏ းျခင္းႏွင့္ တ ိင္ၾကားျခင္း 
အတ က္ ဆကသ္ ယ္ရမည့္လိပ္စာ၊ 
၎တိ ႔ကိ  တင္ျပေလွ်ာကထ္ားရမည့္ ႏိ င္ငုံ 
သိ ႔မဟ တ္ ေဒသတ င္း ျပညသ္ူပိ င္အဖ ႕ဲ 
အစည္းမ်ားထုံသိ ႔ ဆက္သ ယရ္မည့္လိပစ္ာ 
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支
援
内
容
（
続
き
） 

IV - အ
က
ူအ
ည
ီေပးေရးအ

ေၾက
ာင္းအ

ရာ (အ
ဆ
က
္) 
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生
活
オ
リ
エ
ン
テ
ー
シ
ョ
ン
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（
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き
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၄ - ရွင္သ
န္ေနထ

ိ င္ေရးေနသ
ားက

်ေစရန္ေဆ
ာင္ရ က္

ျခင္း (အ
ဆ
က
္) 

ア 

情
報
提
供
内
容
等
（
続
き
） 

က
 - ထ

 တ္
ျပန္ေပးေသ

ာသ
တ
င္းအ

ခ်က္
အ
လ
က္
အ
ေၾက

ာင္းအ
ရာစသ

ည
္ (အ

ဆ
က္

) 

ｄ．十分に理解することができる言

語により医療を受けることがで

きる医療機関に関する事項 
ဃ။ အျပည့္အဝနားလည္ႏိ င္ေသာ ဘာသာ 
စကားျဖင့္ ေဆးက သမႈခုံယႏိူ င္ေသာ 
ေဆးက သေရးအဖ ႕ဲအစည္းမ်ားဆ ိင္ရာ 
ကိစၥရပ္မ်ား 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

 
 

ｅ．防災・防犯に関する事項，急病

その他の緊急時における対応に

必要な事項 
င။ သဘာဝေဘးႏွင့္ရာဇဝတမ္ႈကာက ယ္ျခင္း 
ဆ ိင္ရာကစိၥရပ္မ်ား၊ ႐ တ္တရကဖ္်ားနာျခင္း 
အျပင္ အေရးေပၚျဖစ္ပ ားခ်ိနတ္ င္ ေျဖရငွ္း 
ေဆာင္ရ က္ရန္လိ အပ္ေသာကိစၥရပမ္်ား 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

ｆ．出入国又は労働に関する法令規

定の違反を知ったときの対応方

法その他当該外国人の法的保護

に必要な事項 
စ။ ျပည္အဝင္အထ က ္သိ ႔မဟ တ္ 
အလ ပသ္မားဆိ င္ရာ ဥပေဒျပ႒ာန္းခ်ကမ္်ား 
ခ်ိ းေဖာကေ္ၾကာင္း သိရွိရခ်ိန္ရွိ ေျဖရငွ္းနည္း 
မ်ားအျပင္ သကဆ္ ိ င္ရာႏိ င္ငုံျခားသားအား 
ဥပေဒအရ အကာအက ယေ္ပးရာတ င္ 
လိ အပေ္သာကစိၥရပ္မ်ား 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

イ 実施言語 
ခ - ေဆာငရ္ ကမ္ည့္ဘာသာစကား 

語    （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              
  ဘာသာ       (ကညူီေပးေရးတာဝနခ္ုံမဟ တသ္ူမစွကားျပနလ္ ပ္ေပးျခင္းျဖစ္ပါက)စကားျပန္ေပးသူ၏အဖ ႕ဲအစည္းႏွင့္အမည္------------------- 

ウ 実施予定時間 
ဂ - ေဆာငရ္ ကမ္ည့္ၾကာခ်ိန္ 

合計      時間 
စ စ ေပါင္း             နာရီ 

 ５ 

日
本
語

学
習
の
機
会

の
提
供 

၅ - 
ဂ်ပန္ဘ

ာသ
ာ

စက
ားေလ

့
လ
ာသ

င္ယ
ူမႈ

အ
ခ င့္အ

ေရးေ
ပးအ

ပ္ျခင္း 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ

実施方法 
ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 



ｘ 

ေပးမေပး 氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．日本語教室や日本語教育機関に関す

る入学案内の情報を提供し，必要に応

じて同行して入学の手続の補助を行う 
က။ ဂ်ပနဘ္ာသာစာသင္ခန္းႏွင့္ ဂ်ပနစ္ာသင္ၾကား 

ေရးအဖဲ ႕အစည္းဆိ ငရ္ာ ေက်ာင္းတကလ္မ္းၫႊန္ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားေပးၿပီး လ ိအပ္သလိ  
လ ိက္ပါေဆာငရ္ က္ကာ ေက်ာင္းတကေ္ရး 
လ ပထ္ုံ းလ ပန္ည္းမ်ားတ င္ ကူညေီပးရမည္။ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

 

ｂ．自主学習のための日本語学習教材や

オンラインの日本語講座に関する情

報の提供し，必要に応じて日本語学習

教材の入手やオンラインの日本語講

座の利用契約手続の補助を行う 
ခ။ မိမဘိာသာေလလ့ာသငယ္ူရနအ္တ က္ ဂ်ပန္စာ 
ေလလ့ာေရးသင္ေထာကက္ူပစၥည္းမ်ားႏွင့္ အ န ္
လ ိင္းဂ်ပန္စာပိ ႔ခ်ခ်ကဆ္ ိင္ရာ သတင္းအခ်က္အ 
လက္မ်ားေပးအပ္ၿပီး ဂ်ပန္စာေလ့လာေရးသင္ 
ေထာကက္ူပစၥည္းမ်ား ရရွိေရးႏွင့္အ န္လ ိင္းဂ်ပန္ 
စာပိ ႔ခ်ခ်က္အသုံ းျပ မႈစာခ် ပ္ခ် ပ္ဆိ ျခင္း လ ပထ္ုံ း 
လ ပန္ည္းမ်ားတ င္ လ ိအပ္သလိ ကညူေီပးရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

ｃ．１号特定技能外国人との合意の下，日

本語教師と契約して１号特定技能外国

人に日本語の講習の機会を提供する 
ဂ။ အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်ငလ္ ပသ္ား 
၏သေဘာတညူီခ်က္ျဖင့္ ဂ်ပနစ္ာဆရာႏွင့္ စာခ် ပ္ 
ခ် ပ္ဆိ ၿပီး အမွတ္ ၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထးူက ၽမ္းက်င္ 
လ ပသ္ားကိ  ဂ်ပန္စာေလ့လာသင္ယမူႈအခ င့္အေရး 
ေပးရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

  

 



ｘ 

 
 
 

Ⅳ
 

支
援
内
容
（
続
き
） 

IV - အ
က
ူအ
ည
ီေပးေရးအ

ေၾက
ာင္းအ

ရာ (အ
ဆ
က
္) 

６ 

相
談
又
は
苦
情
へ
の
対
応 

၆ - တ
 ိငပ္ငေ္ဆ

 းေႏ းျခင္း သိ
 ႔မဟ

 တ္
 တ

 ိင္ၾက
ားျခင္းအ

ေပၚ ေျဖရငွ္းေဆ
ာင္ရ က္

ျခင္း 
 

ア 

対
応
内
容
等 

က
 - ေျဖရွင္းေဆ

ာင္ရ က
္ျခင္းအ

ေၾက
ာင္းအ

ရာမ်ားစသ
ည္

 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ

氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．相談又は苦情に対し，遅滞なく

十分に理解できる言語により適

切に対応し，必要な助言及び指

導を行う 
က။ တ ိင္ပင္ေဆ းေႏ းျခင္း သိ ႔မဟ တ္ 
တ ိင္ၾကားျခင္းအေပၚ ေႏွာင့္ေႏွးျခင္းမရွိ 
အျပည့္အဝနားလညႏိ္ င္ေသာ ဘာသာ 
စကားျဖင့္ သင့္ေတာ္သလိ  ေျဖရွင္းေပးၿပီး 
လိ အပေ္သာ အႀကုံေပးျခင္းႏွင့္ 
လမ္းၫႊန္ျခင္းကိ  ေဆာငရ္ က္ရမည။္ 

 
 
□有（適宜実施     ） 
□無（         ） 
□ရွိ (လိ အပသ္လ ိေဆာငရ္ က္ျခင္း) 
□မရွိ (                     ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  〒   － 

စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          - ｂ．必要に応じ，相談内容に対応す

る関係行政機関を案内し，同行

する等必要な手続の補助を行う 
ခ။ တိ ငပ္ငေ္ဆ းေႏ းျခင္းအေၾကာင္းအရာကိ  
ေျဖရွင္းေပးမည့္ သကဆ္ ိင္ရာအ ပ္ခ် ပေ္ရး 
အဖဲ ႕အစည္းမ်ားထုံသိ ႔ လမ္းညႊနေ္ပးၿပီး 
လိ က္ပါေဆာငရ္ က္ျခင္း စသည္ လိ အပ ္
ေသာ လ ပ္ထုံ းလ ပ္နည္းမ်ားတ င္ 
ကညူီျခင္း ကိ  လိ အပသ္လိ  
ေဆာင္ရ က္ရမည။္ 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  〒   － 

စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          - 

イ 

実
施
方

法 
ခ - 

ေဆ
ာင္ရ က္

ပုံ 
နည

္းလ
မ္း 

対
応
時
間 

ေျဖရွင္းေဆ
ာင္ရ 

က
္ေပးမည့္

အ
ခ်ိ

န္ 

平日 
ၾကားရက ္

月 
တနလၤာ 

火 
အဂၤါ 

水 
ဗ ဒၶဟူး 

木 
ၾကာသပေတး 

金 
ေသာၾကာ 

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ



ｘ 

土曜 
စေန 

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

日曜 
တနဂၤေႏ  

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

祝日 
အခါႀကီးရက္ႀကီး 

時 ～ 時 
နာရီ ~     နာရ ီ

相
談
方
法 

တ
ိ င္ပင္ေဆ

 းေႏ းပုံ နည
္းလ

မ္း 

以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 
□ 直接面談 
□ 電  話（    －    －     ） 
□ メ ー ル（                    ） 
□ そ の 他（                    ） 
ေအာကပ္ါနည္းလမ္းမ်ားအရ ေဆာငရ္ က္ျခင္း (သကဆ္ ိင္သညမ္်ားအားလုံ းကိ  အမွန္ျခစရ္မည။္) 
□တိ က႐္ိ ကေ္တ ႕ဆုံ ေမးျမန္းျခင္း 

□ဖ န္း (                 -                  -                   ) 

□ေမးလ္ (                                                     ) 
□အျခား (                                                     ) 

緊
急
時
対
応 

အ
ေရးေပၚေျဖရွင္းေဆ

ာင္ရ က
္ေပးျခင္း 

緊急時は，以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 
□ 直接面談 
□ 電  話（    －    －     ） 
□ メ ー ル（                    ） 
□ そ の 他（                    ） 
အေရးေပၚကစိၥျဖစ္ပ ားခ်ိနတ္ င္ ေအာကပ္ါနည္းလမ္းမ်ားအရ ေဆာင္ရ က္ျခင္း (သက္ဆ ိငသ္ညမ္်ားအားလုံ းကိ  အမွန္ျခစ္ရမည။္) 
□တိ က႐္ိ ကေ္တ ႕ဆုံ ေမးျမန္းျခင္း 

□ဖ န္း (                 -                  -                   ) 

□ေမးလ္ (                                                     ) 

□အျခား (                                                     ) 

ウ 実施言語 
ဂ - ေဆာငရ္ ကမ္ည့္ဘာသာစကား 

語  （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              
 ဘာသာ    (ကညူီေပးေရးတာဝနခ္ုံမဟ တ္သမူွစကားျပနလ္ ပ္ေပးျခင္းျဖစပ္ါက)စကားျပန္ေပးသူ၏အဖ ႕ဲအစည္းႏွင့္အမည္------------------- 

 
 

Ⅳ
 

支
援
内

容
（
続
き
） 

IV - 
အ
ကူ
အ
ညီ
ေ

ပးေရးအ
ေၾ

က
ာင္းအ

ရာ 
(အ

ဆ
က္

) 

７ 

日
本
人

と
の
交
流
促

進
に
係
る
支

援 
၇ - 

ဂ်ပန္လူ
မ်ိ း

မ်ားႏွင့္ 
ရင္းႏွီးစ ာဆ
က္
ဆ
ုံေရးအ

ရွိ
န္ျမႇင့္တ

င္ျခင္း
ဆ
 ိင္ရာ 

အ
ကူ
အ
ညီ
ေ

ပးေရး 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 
အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 

ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ

実施方法 
ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 



ｘ 

ေပးမေပး 氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．必要に応じ，地方公共団体やボラン

ティア団体等が主催する地域住民との

交流の場に関する情報の提供や地域の

自治会等の案内を行い，各行事等への

参加の手続の補助を行うほか，必要に

応じて同行して各行事の注意事項や実

施方法を説明するなどの補助を行う 
က။ လိ အပသ္လိ  ေဒသတ င္းျပညသ္ူပိ င္အဖ ႕ဲအစည္း 
မ်ားႏွင့္ေစတနာ့ဝနထ္မ္းအဖ ႕ဲအစည္းစသည္တိ ႔မွ 
ဦးေဆာငက္်င္းပေသာ ေဒသခုံျပညသ္ူမ်ားႏွင့္ 
ရင္းႏီွးစ ာဆကဆ္ုံေရးပ မဲ်ားဆိ င္ရာ သတင္းအခ်က ္
အလက္မ်ားေပးျခင္းႏွင့္ေဒသခုံမ်ားအသင္း စသည ္
တိ ႔ထုံလမ္းၫႊန္ေပးၿပီး အခမ္းအနားအသီးသီး 
စသညတ္ိ ႔တ င္ ပါဝင္ေရးလ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းမ်ားတ င ္
ကညူီျခင္းအျပင ္ လိ အပသ္လိ လ ိကပ္ါေဆာင္ရ က ္
ၿပီး အခမ္းအနားအသီးသီး၏ သတိျပ ရမည့္အခ်က ္
မ်ားႏွင့္ ပါဝငဆ္င္ႏႊဲပုံ နည္းလမ္းမ်ားကိ  ရွင္းျပျခင္း 
စသည ္ကညူီမႈကိ  လိ အပသ္လိ ျပ ရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

 

ｂ．日本の文化を理解するために必要な

情報として，就労又は生活する地域の

行事に関する案内を行うほか，必要に

応じて同行し現地で説明するなどの補

助を行う 
ခ။ ဂ်ပနယ္ဉေ္က်းမႈကိ  နားလည္ရန္အတ က္ လိ အပ္ 
ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအျဖစ္ အလ ပ္ 
ဝင္မည့္ သိ ႔မဟ တ္ ရငွသ္န္ေနထိ င္မည့္ ေဒသ၏ 
အခမ္းအနားမ်ားဆ ိင္ရာကိ  လမ္းၫႊန္ရမည့္အျပင္ 
လ ိအပ္သလိ  လ ိက္ပါေဆာငရ္ ကက္ာ လက္ေတ ႕ 
ေနရာတ ငပ္င္ ရွင္းျပျခင္း စသည္ ကူညမီႈျပ ရမည္။ 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

  

８ 非自発的離職時の転職支援 
၈ - 
မိမိ
ဆ
ႏၵ

မပါ
ဘဲ

 
အလ
 

ပ္ထ
 

က
္ခ်ိ

န္တ
 

င္ 
အလ
 ပ္ေျ

ပာင္
းေရႊ႕
မႈအကူအညီ
ေ

ပးေရး 支援内容 実施予定 委託の 支援担当者又は委託を受けた実施担当者 実施方法 



ｘ 

အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္ 有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

အကူအညီေပးေရးတာဝနယ္လူ ပက္ိ ငသ္ူ သိ ႔မဟ တ္ 
ကနထ္႐ိ ကယ္ူ၍ေဆာင္ရ ကသ္ ူ

（該当するものに全てチェック） 
ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 

(သကဆ္ ိင္သည္မ်ားအားလုံ းကိ  အမနွ္ျခစ္ပါ။) 氏名 
（役職） 

အမည္အျပည့္အစုံ  
 (ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．所属する業界団体や関連企業等を通

じて次の受入れ先に関する情報を入手

し提供する 
က။ သကဆ္ ိင္ေသာလ ပ္ငန္းေလာက၏ အဖ ႕ဲအစည္း 
ႏွင့္သကဆ္ ိင္ရာက မၸဏီလ ပင္န္းစသညတ္ိ ႔မွတဆင့္ 
ေနာက္ထပလ္ကခ္ုံေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းႏွင့္ 
ပတသ္က္ေသာ သတင္း အခ်က္အလက္မ်ားကိ  
ေပးအပရ္မည္။ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

 

ｂ．公共職業安定所，その他の職業安定

機関等を案内し，必要に応じて支援対

象者に同行して次の受入れ先を探す補

助を行う 
ခ။ ျပညသ္ူပိ င္အလ ပ္အကိ ငလ္ုံ ၿခုံ ေရး႐ုံ းအျပင္ 
အျခား အလ ပ္အကိ ငလ္ုံ ၿခုံ ေရးအဖ ႕ဲအစည္ 
စသညတ္ိ ႔ထုံ လမ္းၫႊန္ေပးၿပီး 
အကူအညယီူမည့္သူႏွင့္ လိ အပ္သလိ  
လ ိက္ပါေဆာငရ္ က္ကာ ေနာကထ္ပ္ 
လက္ခုံေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းကိ  
ရွာေဖ ရာတ င္ ကညူီမႈျပ ရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

 

ｃ．１号特定技能外国人の希望条件，技

能水準，日本語能力等を踏まえ，適切

に職業相談・職業紹介が受けられるよ

う又は円滑に就職活動が行えるよう推

薦状を作成する 
ဂ။ အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်ငလ္ ပသ္ား 

၏ လိ လားခ်က္၊ က ၽမ္းက်ငမ္ႈစုံႏႈန္း၊ ဂ်ပန္ဘာသာ 
အရည္အခ်င္းစသညတ္ိ ႔အေျခခုံ၍သင့္ေတာ္သလိ  
အလ ပ္အကိ င္အေၾကာင္းတ ိင္ပင္ေဆ းေႏ းျခင္းႏွင့္ 
အလ ပ္အကိ င္မတိဆ္ကေ္ပးျခင္းတိ ႔ ရရွေိစရန္ 
သိ ႔မဟ တ္ အလ ပဝ္င္ေရးကိစၥရပ္မ်ား ေခ်ာေမ ႕စ ာ 
ေဆာင္ရ က္ႏိ င္ေစရန္အတ က္ ေထာကခ္ုံစာ 
ျပ လ ပ္ေပးရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

 



ｘ 

ｄ．職業紹介事業の許可又は届出を受け

て職業紹介を行うことができる場合

は，就職先の紹介あっせんを行う 
ဃ။ အလ ပ္အကိ င္မတိဆ္ကလ္ ပ္ငန္း ခ င့္ျပ ခ်က္ 

သိ ႔မဟ တ္ အသိေပးအေၾကာင္းၾကားမႈကိ  ရယူၿပီး 
အလ ပ္အကိ င္မတိဆ္ကေ္ပးႏိ င္ပါက အလ ပ္ 
ဝင္မည့္က မၸဏီကိ  ၾကားဝငမ္တိ္ဆကေ္ပးရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

 

ｅ．１号特定技能外国人が求職活動をす

るために必要な有給休暇を付与する 
င။ အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်င္ 

လ ပသ္ားမ ွအလ ပ္ရွာေဖ ေရးကိ  လႈပ္ရွား 
ေဆာင္ရ က္ရန္ လိ အပသ္ည့္ လစာမျဖတ္ေသာ 
နားရက္ကိ  ခ င့္ျပ ေပးရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

  

 

 

  



ｘ 

Ⅳ
 

支
援
内
容
（
続
き
） 

IV - အ
က
ူအ
ည
ီေပးေရးအ

ေၾက
ာင္းအ

ရာ (အ
ဆ
က
္) 

 

ｆ．離職時に必要な行政手続について情

報を提供する 
စ။ အလ ပထ္ က္ခ်ိနတ္ င္လိ အပ္ေသာ အ ပ္ခ် ပ္ေရး 
ပိ င္းဆိ င္ရာ လ ပထ္ုံ းလ ပ္နည္းမ်ားႏွင့္ ပတသ္က္ 
ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကိ  ေပးရမည။္ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

□ 口頭 
□ 書面 
□ その他（        ） 
□ စကားျဖင့္ 

□(ဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္)စာရ က္စာတမ္းျဖင့္ 
□ အျခား (                        ) 

ｇ．倒産等により，転職のための支援が

適切に実施できなくなることが見込ま

れるときは，それに備え，当該機関に

代わって支援を行う者を確保する 
ဆ။ လ ပ္ငန္းေဒဝါလီခုံရျခင္း စသညတ္ိ ႔ေၾကာင့္ 

အလ ပေ္ျပာင္းေရႊ႕ရန္အတ က္ အကူအညီေပးေရး 
ကိ  သင့္ေတာ္စ ာ ေဆာင္ရ က္ႏိ င္မည္မဟ တ္ဟ  
တ က္ဆမလိွ်င္ ထိ အတ က္ႀကိ တင၍္ 
သက္ဆ ိင္ရာ အဖ ႕ဲအစည္းမ်ားသိ ႔ လႊဲေျပာင္း၍ 
အကူအညီေပးမည့္သူကိ  စီစဉ္ေပးရမည္။ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  
 

 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・

無 
ရွိ / မရွ ိ

 

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

  

  



ｘ 

 

９ 

定
期
的
な
面
談
の
実
施
・
行
政
機
関
へ
の
通
報 

၉ - ပုံ မွန္ေတ
 ႕ဆ

ုံ ေမးျမန္းျခင္းႏွင့္ အ
 ပ္ခ် ပ္ေရးဌာနမ်ားသ

ိ ႔ သ
တ
င္းပိ ႔ျခင္း 

ア 

面
談
内
容
等 

က
 - ေတ

 ႕ဆ
ုံ ေမးျမန္းရမည

့္အ
ေၾက

ာင္းအ
ရာမ်ား စသ

ည
္ 

支援内容 
အကူအညီေပးေရးအေၾကာင္းအရာ 

実施予定 
ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ ္

委託の 
有 無 
ကနထ္႐ိ က ္
ေပးမေပး 

支援責任者又は支援担当者 
ပုံ့ပိ းကူညမီႈတာဝနခ္ုံသိ ႔မဟ တ္ ပုံပ့ိ းကညူသီူဝနထ္မ္း 

※ｂ欄及び自由記入欄については，委託を受けた実施担

当者も可 
※ b ေကာ္လုံႏွင့္ လ တလ္ပစ္ ာျဖည့္စ က္ႏိ င္ေသာ ေကာ္လုံတ ငမ္ူ 
အပ္ႏွင္းခုံထားရ သည့္ ေဆာင႐္ ကေ္ရးတာဝန္ခုံမ်ားလည္း ျဖည့္စ က္ႏိ င္သည။္ 

実施方法 
（該当するものを全てにチェック） 

ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း 
(သကဆ္ ိင္သည္မ်ားအားလုံ းကိ  အမနွ္ျခစ္ပါ။) 氏名 

（役職） 
အမည္အျပည့္အစုံ  

 (ရာထူး) 

住所 
（委託を受けた場合のみ） 

လိပစ္ာ 
(ကန္ထ႐ိ က္ရမသွာလွ်င)္ 

ａ．１号特定技能外国人の労働状況

や生活状況を確認するため，当該

外国人及びその監督をする立場

にある者それぞれと定期的な面

談（3か月に 1回以上）を実施す

る 
က။ အမတွ္ ၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်င္ 

လ ပသ္ား၏ အလ ပလ္ ပ္မႈအေျခအေနႏွင့္ 
ရွငသ္န္ေနထိ င္ေရးအေျခအေနကိ  စစ္ေဆး 
အတည္ျပ ရန္ သကဆ္ ိင္ရာ ႏိ င္ငုံျခားသား၊ 
၎၏ႀကီးၾကပသ္ူအသီးသီး တိ ႔ႏွင့္ 
(၃လလွ်င္၁ႀကမိ္ႏွင့္အထက)္ 

ပုံ မွန္ ေတ ႕ဆုံ ေမးျမန္းရမည္။ 

□有（         ） 
□無（         ） 
□ရွိ (           ) 
□မရွိ (         ) 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

 

□ 対面 
□မ်က္ႏွာခ်င္းဆ ိင ္
□ 対面とオンラインで実施 

မ က္ီွႏ ခ င္်ဳိးဆိုင္ီွႏင့္ အြန္လိုင္်ဳိးျဖင့္ လုပ္ေဆ င္ျခင္်ဳိး 
※次の場合は対面で面談を実施 

ေအ က္ပါအေျခအေနျဖစ္ပါက မ က္ီွႏ ခ င္်ဳိးဆိုင္ 
ေတြ႔ဆံုမွိႏႈ လုပ္ေဆ င္ျခင္်ဳိး 
・面談対象者がオンライン面談に同

意していない 

အြန္လိုင္်ဳိးမွေတြ႔ဆံုျခင္်ဳိးကို ေတြ႔ဆံုမည့္သူမွ 
သေဘ မတူျခင္်ဳိး 

・面談対象者が対面の面談を希望 

ေတြ႔ဆံုမည့္သူသည္ မ က္ီွႏ ခ င္်ဳိးဆုိင္ေတြ႔ဆံုရန္ 
လိုလ ်ဳိးျခင္်ဳိး 

□ 無線や船舶電話（漁船漁業のみ） 
□ႀကိ းမဲ့သ ိ႔မဟ တသ္ေဘၤာဖ န္း 

(ေရလ ပင္န္းလ ပသ္ားမ်ားသာ) 
 
 

ｂ．再確認のため，生活オリエンテ

ーションにおいて提供した情報

について，改めて提供する 
ခ။ ထပမ္ုံစစ္ေဆးအတည္ျပ ရန္ ရငွသ္န ္

ေနထိ င္ေရးေနသားက်ေစရန္ ေပးအပထ္ား 
ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ 
ပတသ္က္၍ အသစတ္ဖန္ ေပးအပရ္မည္။ 

 



ｘ 

ｃ．労働基準法その他の労働に関す

る法令の規定に違反しているこ

とを知ったときは，労働基準監督

署その他の関係行政機関へ通報

する 
ဂ။ အလ ပသ္မားစုံသတ္မတွ္ခ်က္ဥပေဒအျပင္ 

အျခားအလ ပသ္မားဆိ င္ရာ ဥပေဒျပ႒ာန္း 
ခ်က္မ်ား ခ်ိ းေဖာက္ေၾကာင္းေတ ႕ရွလိွ်င ္
အလ ပသ္မားစုံသတ္မတွ္ခ်က္ႀကီးၾကပ္ 
ေရးမ ွးအျပင္ အျခားသကဆ္ ိင္ရာအ ပ္ခ် ပ္ 
ေရးအဖဲ ႕အစည္းမ်ားကိ ပါသတင္းပိ ႔ရမည္။ 

□有（認知次第実施） 
□無（         ） 
□ရွိ (အသိအမတွ္ျပ ၿပီးသည္ႏွင့္ 
ေဆာင္ရ က္ျခင္း) 
□မရွိ (                     ) 

ｄ．資格外活動等の入管法違反又は

旅券及び在留カードの取上げ等

その他の問題の発生を知ったと

きは，その旨を地方出入国在留管

理局に通報する 
ဃ။ သတမ္ွတေ္ဖာ္ျပပါက ၽမ္းက်င္မႈ အရည္ 
အခ်င္းႏွင့္မဆ ိင္ေသာ လႈပ္ရွားေဆာင္ရ က္ 
မႈ စသည္ လဝူငမ္ႈႀကီးၾကပ္ေရးဥပေဒခ်ိ း 
ေဖာက္ျခင္း သိ ႔မဟ တ္ ပတစ္္ပိ ႔ႏွင့္ ေနထိ င္ 
ခ င့္ကဒ္သမိ္းယူျခင္း စသည္ အျခား 
ျပႆနာမ်ား ျဖစပ္ ားမႈကိ  သိရွလိွ်င္ 
ထိ ကိစၥကိ  ေဒသခုံလဝူင္မႈႀကီးၾကပ္ေရးႏွင့္ 
ေနထိ င္ေရးစမီုံခန္႔ခ မဲႈ႐ုံ းသိ ႔သတင္းပိ ႔ရမည္။ 

（自由記入） 
(လ တလ္ပစ္ ာေရးျဖည့္ပါ။) 

□有 
□無 
□ရွိ 
□မရွိ 

有・無 
ရွိ / မရွ ိ  

〒   － 
စာတိ က္ေသတ ာအမွတ္          -  

  

イ 実施言語 
ခ - ေဆာငရ္ ကမ္ည့္ဘာသာစကား 

語   （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              
  ဘာသာ       (ကညူီေပးေရးတာဝနခ္ုံမဟ တသ္ူမစွကားျပနလ္ ပ္ေပးျခင္းျဖစ္ပါက)စကားျပန္ေပးသူ၏အဖ ႕ဲအစည္းႏွင့္အမည္------------------- 



ｘ 

Ⅴ

共
生
施
策
関
係 

V-အ
တ

ူယွ
ဥ္တ

ြဲေနထ
ုိင္ေရ်ဳိးမူ၀ါဒီႏင့္ဆ

က္
ီႏြယ္

မွိႏႈ 
 本計画の作成に当たり、地方公共団体が実施する共生社会の実現のための施策（共生施策）を確認しています。 

共生施策を確認した地方公共団体（市区町村）名 

・支援対象者が活動する事業所の所在地 （     都・道・府・県     市・区・町・村 ）  

確認日：    年   月   日  確認方法： □ ホームページ  □ その他の方法（                 ） 

備考： 

・支援対象者の住居地 

同上 

異なる地方公共団体（     都・道・府・県     市・区・町・村 ）    

確認日：     年   月   日  確認方法： □ ホームページ  □ その他の方法（                 ） 

備考： 

ဤစီမကံိန္်ဳိးေရ်ဳိးဆြရဲ တြင္ ေဒသီၱႏရအစိ်ုဳိးရအဖြဲ႔အစည္်ဳိးမ  ်ဳိးမွ လုပ္ေဆ င္ေသ  အတယူွဥတ္ြေဲနထုိငသ္ည့္လူေ့ဘ င္ေပၚထြန္်ဳိးရန္အတြက္မူ၀ါဒ (အတူယဥွတ္ြေဲနထုိင္ေရ်ဳိးမ၀ူါဒ) ကို အတည္ျပ လ က္ရွိပါသည္။  
အတယူွဥတ္ြေဲနထုိင္ေရ်ဳိးမူ၀ါဒကို အတည္ျပ ထ ်ဳိးသည့္ ေဒသီၱႏရအစို်ဳိးရအဖြဲ႔အစည္်ဳိး (ၿမိ ႕နယရ္ပက္ြက္ေက ်ဳိးရြ )အမည ္

・အကူအညီေပ်ဳိးျခင္်ဳိးီွႏင့္အက  ံ်ဳိး၀ငသ္ူ လုပေ္ဆ င္မည့္ လုပင္န္်ဳိး၏တည္ေနရ  (            ခရိုင္              ၿမိ ႕နယ္ရပ္ကြကေ္က ်ဳိးရြ )  
အတည္ျပ မည့္ရက္ -        ခုီႏွစ္   လ   ရက ္  အတည္ျပ မည့္နည္်ဳိးလမ္်ဳိး - □ ၀က္ဘဆ္ိကု ္  □ အျခ ်ဳိးနည္်ဳိးလမ္်ဳိး(                                  ) 
မွတခ္ က္ - 

・အကူအညီေပ်ဳိးျခင္်ဳိးီွႏင့္အက  ံ်ဳိး၀ငသ္၏ူလိပစ္  
□အလ ်ဳိးတူျဖစ ္
□မတူေသ ေဒသီၱႏရအစို်ဳိးရအဖြဲ႔အစည်္ဳိး (     ခရိုင္              ၿမိ ႕နယ္ရပ္ကြကေ္က ်ဳိးရြ )    

အတည္ျပ မည့္ရက္ -        ခုီႏွစ္   လ   ရက ္  အတည္ျပ မည့္နည္်ဳိးလမ္်ဳိး - □ ၀က္ဘဆ္ိကု ္  □ အျခ ်ဳိးနည္်ဳိးလမ္်ဳိး(                                  ) 
မွတခ္ က္ -  

 
（注意） 
１ Ⅰ欄は，支援対象者が複数名いる場合であって支援内容が同一の場合に限り，「１ 氏名に「別紙の名簿のとおり」と記載し，Ⅰ欄の事項が記載された名簿（任意様式）を添付することとして差し支えない。ただし，

申請を同時に行う場合に限る。 
２ Ⅱ欄４は，特定技能所属機関自らが１号特定技能外国人支援計画を実施する場合のみ記載すること。 
３ Ⅲ欄は，１号特定技能外国人支援計画の全部の実施を登録支援機関に委託する場合のみ記載すること。 
４ Ⅳ欄１から９までの「実施予定」欄は，該当するものにチェックをし，実施予定が「有」の場合は実施時期を簡潔に記載し，「無」の場合は当該支援を実施しない理由について括弧内に記載すること。 
５ Ⅳ欄１から９までの「委託の有無」欄は，特定技能所属機関が支援の一部を第三者に委託（登録支援機関に委託する場合を除く。）する場合にのみ「有」と記載し，特定技能所属機関が自ら支援を行う場合や登録支

援機関に支援の全部を委託する場合には「無」と記載すること。 
６ Ⅳ欄１から８までの「支援担当者又は委託を受けた支援実施者」欄は，特定技能所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合に選任することとされている支援担当者を支援項目ごと

に氏名及び括弧内に役職を記載し，特定技能所属機関から委託の一部を受けた第三者が支援を実施する場合は支援の委託を受けた者の氏名及び所在地を記載すること。 
なお，Ⅳ欄９の「支援責任者又は支援担当者」欄は，特定技能所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合に選任することとされている支援責任者又は支援担当者の氏名及び括弧内

に役職を記載すること。このうちｂ欄及び自由記入欄については同欄の支援を特定技能所属機関から委託の一部を受けた第三者が実施する場合は支援の委託を受けた者の氏名及び所在地を記載すること。 
７ Ⅳ欄１から４まで及び９の「実施方法」欄は，該当するものにチェックをすること。「その他」にチェックする場合は，その実施方法について括弧内に記載すること。 
８ Ⅳ欄３アｄ「居室の広さ」について，該当するものを括弧内のチェックボックスから選択すること。 

②から④までは、①で有にチェックを付した場合にのみ記載すること。 
③は、「自己所有物件」、「借上物件」のいずれかにチェックを付すこと。 
④は、例えば以下のような観点から記載し、説明が適切にされなければならない 
・ ③が「自己所有物件」の場合： 実際に建設・改装等に要した費用、物件の耐用年数、入居する特定技能外国人の人数等を勘案して合理的であると説明可能な額 
・ ③が「借上物件」の場合： 借上げに要する賃料（管理費・共益費等を含み、敷金・礼金・保証金・仲介手数料は含まない。以下同じ。）を、入居する特定技能外国人の人数で除した額 



ｘ 

９ Ⅳ欄６イの「対応時間」欄は，対応可能曜日についてその時間帯を記載すること。 
(သတိျပ ရန္) 
၁ အကူအညီယူမည့္သူဦးေရ တစ္ဦးထက္ပိ ၿပီး အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းအေၾကာင္းအရာသည္လည္း တစ္ခ တည္းျဖစ္ေနလွ်င္ ေကာ္လုံ I ရိွ [၁ အမည္အျပည့္အစုံ ] ေနရာတ င္ [သီးျခားလူစာရင္းစာရ က္အတ ိင္း] ဟ  ေရးသားေဖာ္ျပၿပီး ေကာ္လုံ I ပါကိစၥရပ္မ်ားကိ  (စိတ္ႀကိ က္ပုံ စုံျဖင့္) 

ေရးသားေဖာ္ျပထားေသာ လူစာရင္းကိ  ပူးတ ဲတင္ျပ၍ ရပါသည္။ သိ ႔ေသာ္ တစ္ခ်ိန္တည္းေလွ်ာက္ထားရပါမည္။ 
၂ အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းကိ ယ္တ ိင္မွ အမွတ္ ၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားကူညီေထာက္ပုံ့ေရးအစီအစဉ္ကိ  ေဆာင္ရ က္မွသာလွ်င္ ေကာ္လုံ II ၄ ကိ  ေဖာ္ျပရမည္။ 
၃ အမွတ္ ၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားကူညီေထာက္ပုံ့ေရးအစီအစဉ္ေဆာင္ရ က္မႈအားလုံ းကိ  မွတ္ပုံ တင္ျခင္းအကူအညီေပးေရးအဖဲ ႕အစည္းသိ ႔ ကန္ထ႐ိ က္အပ္ႏွုံေဆာင္ရ က္ေစမွသာလွ်င္ ေကာ္လုံ III တ င္ေရးသားေဖာ္ျပရမည္။ 
၄ - ေကာ္လုံ IV ရိွ နုံပါတ္ ၁ မွ ၉ အထိရိွေသာ [ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ္] ေကာ္လုံတ င္ သက္ဆ ိင္သည္မ်ားအားလုံ းကိ  အမွန္ျခစ္ၿပီး ေဆာင္ရ က္မည့္အစီအစဉ္ [ရိွ] လွ်င္ ေဆာင္ရ က္မည့္အခ်ိန္ကာလကိ  လိ တိ ရွင္း ေရးသားေဖာ္ျပၿပီး [မရိွ] လွ်င္ သက္ဆ ိင္ရာအကူအညီမ်ား 

မေပးရသည့္အေၾကာင္းရင္းႏွင့္ပတ္သက္၍ လက္သည္းက င္းအတ င္း ေရးသားေဖာ္ျပရမည္။ 
၅  ေကာ္လုံ IV ရိွ နုံပါတ္ ၁ မွ ၉ အထိရိွေသာ [ကန္ထ႐ိ က္ေပး၊မေပး] ေကာ္လုံတ င္ အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းမွ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းတစ္စိတ္တစ္ေဒသကိ  အျခားသူထုံ ကန္ထ႐ိ က္（မွတ္ပုံ တင္ျခင္းအကူအညီေပးေရးအဖဲ ႕အစည္းထုံ  ကန္ထ႐ိ က္အပ္ႏွုံ 

ေဆာင္ရ က္ထားျခင္းကိ  ခ်န္လွပ္သည္။）အပ္ႏွုံထားသည့္အခါတ င္သာလ်ွင္[ေပး] ဟ ေရးသားေဖာ္ျပျပီး၊ အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းမွ ကိ ယ္တ ိင္အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းကိ  ေဆာင္ရ က္ေပးသည့္အခါနွင့္ မွတ္ပုံ တင္ျခင္းအကူအညီေပးေရးအဖဲ ႕အစည္းထုံမွ 
အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းအားလုံ းကိ  ကန္ထ႐ိ က္အပ္ႏွုံထားသည့္အခါတ င္ [မေပး] ဟ ေရးသားေဖာ္ျပရမည္။ 

၆  ေကာ္လုံ IV ရိွ နုံပါတ္ ၁ မွ ၈ အထိရိွေသာ [အကူအညီေပးေရးတာဝန္ယူလ ပ္ကိ င္သူ သိ ႔မဟ တ္ ကန္ထ႐ိ က္ယူ၍ေဆာင္ရ က္သူ] ေကာ္လုံတ င္ အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းမွ ကိ ယ္တ ိင္အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းကိ  ေဆာင္ရ က္ေပးသည့္အခါနွင့္ မွတ္ပုံ တင္ျခင္း 
အကူအညီေပးေရးအဖဲ ႕အစည္းထုံမွ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းအားလုံ းကိ  ကန္ထ႐ိ က္အပ္ႏွုံထားသည့္အခါကိ  ေရ းခ်ယ္ထားသည္ဆိ လ်ွင္ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းအသီးသီးအလိ က္ တာဝန္ရိွသူအမည္နွင့္ လက္သည္းက င္းအတ င္း ရာထူးကိ ေရးသားေဖာ္ျပျပီး၊ အထူးက ၽမ္းက်င္ 
လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္းမွ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းတစ္စိတ္တစ္ေဒသကိ  လက္ခုံထားသည့္အျခားသူမွ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းေဆာင္ရ က္မည္ဆိ ပါက အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္း ကန္ထ႐ိ က္ယူ၍ေဆာင္ရ က္သူအမည္နွင့္ ေနရပ္လိပ္စာကိ  ေရးသားေဖာ္ျပရမည္။ 
ထိ ့အပ င် ကော်လုံ IV-9 ရှ ိ [ပုံ့ပိ းကူညီမှ  တာဝန်ခုံ သိ ့မဟ တ် ပုံ့ပိ းကူညီသူဝန်ထမ်း] ကော်လုံသည် အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားများဆိ င်ရာအဖ့ဲွအစည်းများမှ  ကိ ယ်တိ င်ပုံ့ပိ း ကူညီမှ  ကိ ပ  လ ပ်ခ င်းနှ င့် စာရင်းသွင်းထားသော ပုံ့ပိ းသည့်အဖ့ဲွအစည်းများသိ ့ ပုံ့ပိ းကူညီမှ  အလ ုံးစ ုံကိ  

အပ်နှ ုံထားခ င်းတိ ့မှ  ရွေးချယ်ခန့်အပ်ထားသည့် ပုံ့ပိ းကူညီမှ  တာဝန်ခုံ သိ ့မဟ တ် ပုံ့ပိ းကူညီသူဝန်ထမ်းများ၏ အမည်နာမနှ င့် လက်သည်းကွင်းအတွင်းတွင် ရာထူးတာဝန်ကိ ပါ ဖော်ပ ရပါမည်။ ကော်လုံ b သိ ့မဟ တ် လွတ်လပ်စွာဖ ည့်စွက်နိ င်သည့် ကော်လုံတွင်မူ 

တူညီသောကော်လုံမှ  ပုံ့ပိ းကူညီမှ  ၊ အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားများဆိ င်ရာ အဖ့ဲွအစည်းမှ  အပ်နှ ုံထားသည့် တစ်စိတ်တစ်ပိ င်းကိ လက်ခုံထားသည့် တတိယပ ဂ္ဂိ လ်က ပုံ့ပိ းကူညီမှ  ကိ  ဆောင်ရွက်သည့်အခါ အဆိ ပါလက်ခုံဆောင်ရွက်သူ၏ အမည်နာမနှ င့် နေရပ်လိပ်စာကိ  

ဖ ည့်စွက်ခ င်း။ 
၇ ေကာ္လုံ IV ရိွ နုံပါတ္ ၁ မွ ၄ အထိႏွင့္ ၈ ၉ ရိွ [ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္း] ေကာ္လုံတ င္ သက္ဆ ိင္သည္မ်ားကိ  အမွန္ျခစ္ရမည္။ [အျခား] ကိ  အမွန္ျခစ္ပါက ထိ ေဆာင္ရ က္ပုံ နည္းလမ္းကိ  လက္သည္းက င္းအတ င္း ေရးသားျပရမည္။ 
၈ ေကာ္လုံ IV ရိွ နုံပါတ္ ၃ - က - ဃ။ ပါ [အခန္းအက်ယ္အဝန္း] ႏွင့္ပတ္သက္၍ က ိက္ညီမႈရိွသည့္အရာက ိ က င္းခတ္ထားသည့္ခ်က္ေဘာက္ထဲမွေ ရ းခ်ယ္ေပးရမည္။ 

② မွ ④ အထိကို ① တြင္ ရိွသည္ဟု အမွန္ျခစ္ထ ်ဳိးခ့ဲသည့္အခါ၌သ  ေဖ ္ျပရပါမည္။ 
③ ကို [ကိုယ္ပုိင္အေဆ က္အဦ]၊ [ငွ ်ဳိးရမ္်ဳိးထ ်ဳိးသည့္အေဆ က္အဦ] တစ္ခုခုတြင္ အမွန္ျခစ္ျပ လုပ္ရပါမည္။ 
④ ကို ဥပမ အ ်ဳိးျဖင့္ ေအ က္ပါကဲ့သို႔ေသ  ရွ ေထ င့္မွေဖ ္ျပရမည္ျဖစ္ၿပီ်ဳိး ရွင္်ဳိးလင္်ဳိးခ က္ကို ေလ  ္ကန္ေအ င္ လုပ္ေဆ င္ရပါမည္။ 
・ ③ သည္ [ကိုယ္ပုိင္အေဆ က္အဦ] ျဖစ္ပါက - အမွန္တကယ္ေဆ က္လုပ္ျခင္်ဳိး၊ မြမ္်ဳိးမံျခင္်ဳိးတို႔ လုပ္ရ ၌ လိုအပ္ေသ ကုန္က စရိတ္၊ အေဆ က္အဦ၏ခံီုိႏင္ရည္ရိွသည့္ီွႏစ္အေရအတြက္၊ ေနထိုင္မည့္ ီုိႏင္ငံျခ ်ဳိးသ ်ဳိး အထူ်ဳိးကၽြမ္်ဳိးက င္လုပ္သ ်ဳိးဦ်ဳိးေရစသည္တို႔ကို ထည့္သြင္်ဳိးစဥ္်ဳိးစ ်ဳိးၿပီ်ဳိး 

ဆီေလ  ္မွိႏႈရိွေၾက င္်ဳိးရွင္်ဳိးျပီုိႏင္ေသ  ပမ ဏ 
・ ③ သည္ [ငွ ်ဳိးရမ္်ဳိးထ ်ဳိးသည့္အေဆ က္အဦ] ျဖစ္ပါက - ငွ ်ဳိးရမ္်ဳိးရ ၌လိုအပ္မည့္ ငွ ်ဳိးရမ္်ဳိးခ (စီမံထိန္်ဳိးသိမ္်ဳိးစရိတ္၊ စုေပါင္်ဳိးက ခံရေသ စရိတ္စသည္တို႔အပါအဝင္၊ စေပၚ၊ ပြခဲ၊ အ မခံေၾက်ဳိး၊ ပြစဲ ်ဳိးခစသည္တို႔မပါဝင္ပါ။ ေအ က္တြင္ အလ ်ဳိးတူျဖစ္။) ကို ေနထိုင္မည့္ နိုင္ငံျခ ်ဳိးသ ်ဳိး 

အထူ်ဳိးကၽြမ္်ဳိးက င္လုပ္သ ်ဳိးဦ်ဳိးေရျဖင့္ စ ်ဳိးထ ်ဳိးေသ ပမ ဏ 
၉ ေျဖရွင္းေဆာင္ရ က္ေပးႏိ င္ေသာေန႔ရက္မ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ ထိ ေန႔ရက္ကာလအပိ င္းအျခားကိ  ေကာ္လုံ IV ရိွ နုံပါတ္ ၆ - ခ ပါ [ေျဖရွင္းေဆာင္ရ က္ေပးမည့္အခ်ိန္] ေကာ္လုံ တ င္ ေရးသားေဖာ္ျပရမည္။ 

 

上記の支援は、地方公共団体が実施する共生社会の実現のための施策を踏まえ、適切に実施します。 
また，本書面は支援対象者が十分に理解できる言語に翻訳し，支援対象者に交付するとともに，内容について十分に説明しました。 
အထက္တ င္ေဖာ္ျပထားသည့္ အကူအညီေပးေရးလ ပ္ငန္းမ်ားကိ  ေဒသီႏၱရအစို်ဳိးရအဖြဲ႔အစည္်ဳိးမ  ်ဳိးမွလုပ္ေဆ င္ေသ  အတူယွဥ္တြဲေနထုိင္သည့္လ့ူေဘ င္ေဖ ္ေဆ င္မည့္မူဝါဒကို အေျခခံက  ေလ  ္ကန္စြ  ေဆာင္ရ က္ပါမည္။ 
ထိ ႔အျပင္ အကူအညီယူမည့္သူ အျပည့္အဝနားလည္ႏိ င္ေသာ ဘာသာစကားျဖင့္ ဤစာတမ္းကိ  ဘာသာျပန္ဆိ ကာ ထ တ္ေပးထားၿပီး စာပါအေၾကာင္းအရာမ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ အျပည့္အဝ ရွင္းျပထားပါသည္။ 

 
 

特定技能所属機関の氏名又は名称                            
အထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ႕ဲအစည္း၏ အမည္အျပည့္အစုံ  သိ ႔မဟ တ္ အေခၚအေဝၚ              
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作 成 責 任 者 の 氏 名 
စာတမ္းေရးဆ ဲသူ၏ အမည္အျပည့္အစုံ  

                            
                            

 
本書面について，    語による翻訳文の交付を受け，その内容について説明を受け十分に理解しました。 
また、Ⅳ欄９アａの定期的な面談を実施する方法について説明を受け、その内容を十分理解し、 □ 対面とオンラインの併用  □ 対面のみ で実施することを希

望します。 
ဤစာတမ္းႏွင္ပတ္သက္၍                     ဘာသာျဖင့္ ဘာသာျပန္စာ ထ တ္ေပးသည္ကိ  လက္ခုံရရွိၿပီး ၎အေၾကာင္းအရာမ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ ရွင္းျပခုံရၿပီးျဖစ္ကာ အျပည့္အဝနားလည္ပါသည္။ 
ထို႔အျပင္ ေကာ္လုံ IV ရွိ နံပါတ္ ၉ - က- က မ ွပံုေသက လအလိုက္ ေတြ႔ဆံုမွိႏႈျပ သည့္နည္်ဳိးလမ္်ဳိးီႏွင့္ပတ္သက္ၿပီ်ဳိး ရွင္်ဳိးျပသည္တုိ႔ကုိခံယူက  အဆုိပါ အေၾက င္်ဳိးအရ မ  ်ဳိးကုိ အျပည့္အဝ န ်ဳိးလည္သေဘ ေပါက္ထ ်ဳိးၿပီ်ဳိး  

□ မ က္ီႏွ ခ င္်ဳိးဆိုင္ီႏွင့္ အြန္လိုင္်ဳိးမွေတြ႔ျခင္်ဳိးီွႏစ္မ  ိ်ဳိးလံု်ဳိး  □ မ က္ီႏွ ခ င္်ဳိးဆုိင္ေတြ႔ျခင္်ဳိးသ   တို႔ျဖင့္ လုပ္ေဆ င္ရန္ အလုိရွိပါသည္။ 
 

署 名 日                年   月   日 
လက္မွတ္ထိ းေသာေန႔စ ဲ ႏွစ ္ လ ရက ္

１号特定技能外国人の署名 
အမွတ ္၁ ႏိ င္ငုံျခားသားအထူးက ၽမ္းက်င္လ ပ္သား၏ ထိ းၿမဲလက္မွတ္                         
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参考様式第５－７号                           
   ရည်ညွှ န်းပ ုံစုံအမှ တ် ၅ - ၇ 

報 酬 支 払 証 明 書 

ဘောနပ်စ် ငွေပေးချေမှ   သက်သေခုံစာ 

 

 

   月分（  月  日から  月  日 分）の報酬について，以下のとおり支払いました。 

လစာ(  လ  ရက်မှ     လ   ရက်စာ) အတွက် ဘောနပ်စ်ကိ  အောက်ပါအတိ င်း ပေးချေခဲ့သည်။ 

１ 対象労働者 

၁  ပေးချေမည့်အလ ပ်သမား 

①氏名（ローマ字） 

①  အမည် 

(အင်္ဂလိပ်အက္ခရာဖ င့်) 

 

②性   別 

②

လိင်အမျိ းအစား 

男 ・ 女 

ကျား  .   မ  

③生 年 月 日 

③ မေွးသက္ကရာဇ် 
 

④国籍・地域 

④ နိ င်ငုံ . ဒေသ 
 

⑤在留カード番号 

⑤ 
နေထိ င်ခွင့်ကတ်ပ ားအမှ တ် 

 

２ 報酬 

၂  ဘောနပ်စ် 

①報 酬 総 額 

① ဘောနပ်စ်ငွေ စ စ ပေါင်း 

円 

ယန်း 

②現 金 支 給 額 

② ငေွသားပေးချေမှ  ပမာဏ 

円 

ယန်း 

③支 給 日 

③  ပေးချေရက် 

年    月    日 

နှ စ်       လ       ရက်  
（注意） 
(သတိပ  ရန်) 
１ 上記２①は，控除前の報酬総額を記載すること。 
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၁  အထက်ပါ ၂ ① တွင် နှ  တ်ယခူ င်းမပ  မီ ဘောနပ်စ်ငွေ စ စ ပေါင်းကိ  ဖ ည့်သွင်းရန်။ 
２ 上記２②は，控除後の手取り報酬額を記載すること。 
၂   အထက်ပါ ၂ ② တငွ် နှ  တ်ယူပ းီနောက် ကျန်ရှ ိသည့် ဘောနပ်စ်ငေွကိ  ဖ ည့်သွင်းရန်။ 
 
上記の記載内容は，事実と相違ありません。 

အထက်ပါ အက ောင်းအရာများအားလ ုံး မှ န်ကန်က ောင်း ထောက်ခုံပါသည်။ 

 
 

 

年   月   日 

နှ စ်       လ       ရက် 

特定技能所属機関の氏名又は名称                     
အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားဆောင်ရွက်မည့်အဖွဲ့အစည်း၏                
အမည်အပ ည့်အစ ုံနှ င့် အခေါ်အဝေါ် 

作成責任者 役職・氏名                      

ရေးဆွသဲည့်ပ ဂ္ဂိ လ်၏ အမည်အပ ည့်အစ ုံနှ င့် ရာထူး                 

 

給与支給者 役職・氏名                        

ငွေပေးချေသူ၏ ရာထူးနှ င့် အမည်အပ ည့်အစ ုံ                    

 

報酬について，雇用条件書どおりの報酬額であることを確認し十分に理解した上で，上記の内容どおり支給を受
けました。 

ဘောနပ်စ်နှ င့်ပက်သက်၍ အလ ပ်ခန့်အပ်မှ   အချက်များထဲမှ  ဘောနပ်စ်ပမာဏအတိ င်း ဖ စ်သည်ကိ  အတည်ပ  ကာ သေသေချာချာ 
နားလည်သဘောပေါက်ပ ီး အထက်ဖော်ပ ပါအတိ င်း ထောက်ပုံ့မှ  ကိ  လက်ခုံရရှ ိပါသည်။ 

 

年   月   日 

နှ စ်       လ       ရက် 

 

特定技能外国人の署名                        

နိ င်ငုံခ ားသားအထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သား၏ လက်မှ တ်                    
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参考様式第５－８号                             
     ရည်ညွှ  န်းပ ုံစုံအမှ တ်၅ - ၈ 

生活オリエンテーションの確認書 

လ ပ်ကိ င်နေထိ င်မှ  အတည်ပ  လွှ ာ 

 

１ 私の日本での生活一般に関する事項 
၁  ကျွန  ်ပ်၏ဂျပန်တွင်လ ပ်ကိ င်နေထိ င်မှ  ယေဘ ယျအက ောင်းအရာများ 

２ 私が出入国管理及び難民認定法第１９条の１６その他の法令の規定により履行しなければならない

又は履行すべき国又は地方公共団体の機関に対する届出その他の手続に関する事項 
၂ 

ကျွန  ်ပ်သည်လူဝင်မှ  က ီးက ပ်ရေးစီမုံခန့်ခွဲမှ  နှ င့်ဒ က္ခသည်အသိအမှ တ်ပ  ဥပဒေ၁၉ပ ဒ်မ၁၆၊အခ ားသောအစိ းရမှ ချမှ တ်ထားသော

စည်းမျဉ်းများ အတိ င်း လိ က်နာနေထိ င်ခ င်း၊ 

တစ်ဖန်တင်ပ လျှ ောက်ထားရမည့်နိ င်ငုံသိ ့မဟ တ်ဒေသတွင်းပ ည်သူပိ င်အဖွဲ့အစည်းများထုံသိ ့ အက ောင်းက ားခ င်းနှ င့် 

အခ ားသောကိစ္စရပ်များ 

３ 私が把握しておくべき，特定技能所属機関又は当該特定技能所属機関から契約により私の支援の実施

の委託を受けた者において相談又は苦情の申出に対応することとされている者の連絡先及びこれらの

相談又は苦情の申出をすべき国又は地方公共団体の機関の連絡先 
၃ 

ကျွန  ်ပ်သည်နားလည်ထားရမည်ဖ စ်သောအထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားဆောင်ရွက်မည့်အဖွဲ့အစည်းနှ င့်သတ်မှ တ်အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်

သား ဆောင်ရွက် 

မည့်အဖွဲ့အစည်းမှ စာချ ပ်များအတိ င်းကျွန  ်ပ်ကိ လက်တွေ့အကူအညီပေးမည့်ပ ဂ္ဂိ လ်နှ င့်ဆွေးနွေးကာတိ င်က ားမှ  များပ  လ ပ်ခ င်းကိ ကူ

ညီဆောင်ရွက်ပေးမည့်ပ ဂ္ဂိ လ်၏ဆက်သွယ်ရမည့်လိပ်စာ၊ ၎င်းတိ ့ကိ တင်ပ လျှ ောက်ထားရမည့်နိ င်ငုံ 

သိ ့မဟ တ်ဒေသတွင်းပ ည်သူပိ င်အဖွဲ့အစည်းများထုံသိ ့ ဆက်သွယ်ရမည့်လိပ်စာ 

４ 私が十分に理解することができる言語により医療を受けることができる医療機関に関する事項 
၄ ကျွန  ်ပ်အပ ည့်အဝနားလည်နိ င်သောဘာသာစကားဖ င့်ဆေးက သမှ  ခုံယူနိ င်သောဆေးက သရေးအဖွဲ့အစည်းများဆိ င်ရာကိစ္စရပ်များ 

５ 防災及び防犯に関する事項並びに急病その他の緊急時における対応に必要な事項 
၅ သဘာဝဘေးနှ င့်ရာဇဝတ်မှ  ကာကွယ်ခ င်းဆိ င်ရာကိစ္စရပ်များ၊ရ တ်တရက်ဖျားနာခ င်းအပ င်အရေးပေါ်ဖ စ်ပွားချိန်တွင် 

ဖ ေရှ င်းဆောင်ရွက်ရန် လိ အပ်သောကိစ္စရပ်များ 

６ 出入国又は労働に関する法令の規定に違反していることを知ったときの対応方法その他私の法的保

護に必要な事項 
၆ ပ ည်အဝင်အထွက်သိ ့မဟ တ်အလ ပ်အကိ င်ဆိ င်ရာဥပဒေပ ဋဌ္ာန်းချက်များချိ းဖောက်က ောင်းသိရှ ိရချိန်ရှ ိဖ ေရှ င်းနည်းများအပ င် 

ကျွန  ်ပ်အတွက် ဥပဒေအရအကာအကွယ်ပေးရာတွင်လိ အပ်သောကိစ္စရပ်များ 

 

について， 
နှ င့်ပတ်သက်၍ 
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    年  月  日  時  分から  時  分まで 
                                       နှ စ်         လ         ရက်        နာရီ      မိနစ်မှ              နာရီ         မိနစ်အထိ 
         年  月  日  時  分から  時  分まで 
                                        နှ စ်         လ         ရက်        နာရီ      မိနစ်မှ              နာရီ         မိနစ်အထိ 
         年  月  日  時  分から  時  分まで 
                                        နှ စ်        လ          ရက်        နာရီ       မိနစ်မှ             နာရီ         မိနစ်အထိ 

 
特定技能所属機関（又は登録支援機関）の氏名又は名称 

အထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သားဆောင်ရွက်မည့်အဖွဲ့အစည်း( သိ ့မဟ တ်မှ တ်ပ ုံတင်ခ င်းအကူအညီပေးရေးအဖွဲ့အစည်း) 

၏အမည်အပ ည့်အစ ုံသိ ့မဟ တ်အခေါ်အဝေါ် 
 
                         

 
説明者の氏名 

                    ရှ င်းလင်းသူ၏အမည်အပ ည့်အစ ုံ                    
 
から説明を受け，内容を十分に理解しました。 
မှ ရှ င်းလင်းချက်ကိ လက်ခုံရရှ ိပ ီးဖော်ပ ချက်ပါအက ောင်းအရာများကိ လည်းအပ ည့်အဝနားလည်ပါသည်။ 

 
特定技能外国人の署名                     年   月   日  

 

   နိ င်ငုံခ ားသားအထူးကျွမ်းကျင်လ ပ်သား၏လက်မှ တ်                                          နှ စ်             လ            

   ရက် 
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参考様式第５－９号                             
ရည္ၫႊန္းပုံ စုံအမွတ္ ၅-၉   

事 前 ガ イ ダ ン ス の 確 認 書 

ႀကိ တင္လမ္းၫႊန္ခ်က္အတ က္အတည္ျပ လႊာ  

 

１ 私が従事する業務の内容，報酬の額その他の労働条件に関する事項 
２ 私が日本において行うことができる活動の内容 
３ 私の入国に当たっての手続に関する事項 
４ 私又は私の配偶者，直系若しくは同居の親族その他私と社会生活において密接な関係を有する

者が，特定技能雇用契約に基づく私の日本における活動に関連して，保証金の徴収その他名目のい

かんを問わず，金銭その他の財産を管理されず，かつ特定技能雇用契約の不履行について違約金を

定める契約その他の不当に金銭その他の財産の移転を予定する契約の締結をしておらず，かつ，締

結させないことが見込まれること 
５ 私が特定技能雇用契約の申込みの取次ぎ又は自国等における特定技能１号の活動の準備に関し

て自国等の機関に費用を支払っている場合は，その額及び内訳を十分理解して，当該機関との間で

合意している必要があること 
６ 私に対し，私の支援に要する費用について，直接又は間接に負担させないこととしていること 
７ 私に対し，特定技能所属機関等が私が入国しようとする港又は飛行場において送迎を行う必要

があることとなっていること 
８ 私に対し，適切な住居の確保に係る支援がされること 
９ 私からの，職業生活，日常生活又は社会生活に関する相談又は苦情の申出を受ける体制があるこ

とについて，  
1. ကၽ ႏ ္ပ္ထမ္းေဆာင္ရမည့္လ ပ္ငန္းတာဝန၏္ အေၾကာင္းအရာ၊ လစာပမာဏႏွင္ ့
အျခားလ ပ္ငနး္ခ ငသ္တမ္ွတခ္်ကတ္ိ ႔   
  ႏွင့္ပတ္သကသ္ည့္ အခ်က္မ်ား 

2. ကၽ ႏ္ ပ္ဂ်ပန္၌ရွိေနစဥ္ လ ပ္ေဆာင္ႏိ င္ေသာ လႈပ္ရွားမႈအေၾကာင္းအရာမ်ား  
3. ကၽ ႏ ္ပ္ဗီဇာတင္ရာ၌ လ ပေ္ဆာင္ရမည့္ စာရ က္စာတမး္မ်ားႏွင့္ပတသ္က္ေသာအခ်က္မ်ား  
4. ကၽ ႏ္ ပ္ သ ိ႔မဟ တ္ ကၽ ႏ ္ပ္၏အိမ္ေထာင္ဖက၊္ ေဆ မ် းိသားခ်င္းမ်ား သိ ႔မဟ တ္ အတူေနမသိားစ ဝငမ္်ားႏွင့္အျခား 
ကၽ ႏ္ ပ္ႏွင့္ရင္းႏွီးသည့္ပ ဂိ  လမ္်ားသည္ အထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားခန္႔အပ္ျခငး္သေဘာတူစာခ် ပ္ကိ  အေျခခုံထား 
သည့္ ကၽ ႏ္ ပ္၏ ဂ်ပနႏ္ိ င္ငုံတ င္းလႈပ္ရွားမႈမ်ားႏွင့္ပတ္သက၍္ အာမခုံေင ရယူျခင္းႏွင့္ အျခားမညသ္ည္ ့
အေၾကာင္းအရင္းမ်ားရွသိည္ျဖစ္ ေစ ေင ေၾကး သိ ႔မဟ တ ္အျခားပိ ငဆ္ ိင္ပစၥည္းမ်ားအားထိန္းသိမး္ျခင္း မျပ ႏိ င္ဘ ဲ
အထးူကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားခန္႔အပ္ျခင္း 
သေဘာတစူာခ် ပအ္ားေဖာက္ဖ်က္ျခင္းမ်ားအေပၚဒဏ္ေင မ်ားခ်မတွ္မည့္စာခ် ပအ္ျပင္ တရားမဝင္ေင ေၾကးႏွင့္ 
အျခား ပိ င္ဆ ိင္ပစၥည္းမ်ားလႊဲေျပာင္းေပးရနသ္တ္မတွသ္ည့္စာခ် ပ္မ်ား ခ် ပဆ္ိ ထားျခင္းမရွိဘဲ ခ် ပဆ္ိ ေစျခင္းမျပ ရန္ 
ေမွ်ာ္လင့္ ထားျခငး္ 

5. ကၽ ႏ ္ပ္မွ အထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားခန္႔အပ္ျခင္းသေဘာတူစာခ် ပ္ခ် ပဆ္ိ ရန္ ေလွ်ာကထ္ားမႈအတ က္ 
ေအးဂ်င့္အပ္ျခင္း သိ ႔မဟ တ္ မိမႏိိ င္ငုံ၌ အထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ား အမွတ ္ 1 လႈပ္ရွားမႈမ်ားအတ က ္
ႀကိ တင္ျပငဆ္င္မႈႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး မိမိႏိ င္ငုံရွိအဖ ဲ႔အစညး္မ်ားထုံ အခေၾကးေင ေပးေျချခင္းတိ ႔ ျပ လ ပထ္ားပါက 
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ထိ အတ က္ အခေၾကးေင ႏွင့္ အခ်ကအ္ လကအ္ေသးစတိတ္ိ ႔ကိ  အျပည့္အဝနားလညသ္ေဘာေပါကထ္ားၿပီး 
သကဆ္ိ င္ရာအဖ ဲ႔အစည္းတိ ႔ႏွင့္အၾကားတ င္ သေဘာတညူီမႈထားရွရိန္ လိ အပ္ျခင္း 

6. ကၽ ႏ္ ပ္အား အေထာကအ္ကူေပးရာရွိ လိ အပ္ေသာအသုံ းစရိတ္မ်ားႏွင့္ပတသ္က္ၿပးီ ကၽ ႏ ္ပ္အေပၚတ င္ တိ က္ရိ က္   
သိ ႔မဟ တ ္သ ယ္ဝိ က္ေသာအားျဖင့္ တာဝနယ္ူခိ င္းျခင္းမရွိရဟ  သတ္မတွ္ထားျခင္း 

7. အထူးကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ဲ႔အစည္းစသညတ္ိ ႔သည္ ကၽ ႏ ္ပ္မွျပည္ဝငရ္န္လ်ာထားသည့္ 
ဆိပက္မ္း သိ ႔မဟ တ္ ေလယာဥ္က င္းတိ ႔တ င္ ကၽ ႏ္ ပ္အားလာႀကိ ေပးရန္လိ အပသ္ညဟ္  သတမ္ွတထ္ားျခင္း 

8. ကၽ ႏ္ ပ္အတ က္ သင့္ေလ်ာ္ေသာေနထိ င္စရာထားရွိေပးျခင္းႏွင့္သကဆ္ိ င္ေသာ အေထာက္အကူေပးမႈမ်ားရွျိခင္း 
9. လ ပ္ငန္းခ ငဘ္ဝ၊ ေန႔စဥ္လေူနမႈဘဝ သိ ႔မဟ တ္ လူ႔ေဘာင္အတ င္းေနထိ င္မႈမ်ားႏွင့္ပတ္သက္ၿပးီ ကၽ ႏ္ ပ္ထုံမွ တိ ငပ္င္ 
ေဆ းေႏ းမႈ သိ ႔မဟ တ ္တိ ငၾ္ကားမႈတိ ႔ကိ  လကခ္ုံေပးမည့္စနစ္ရွိျခင္းတိ ႔ႏွင့္ ပတ္သက၍္  

    年  月  日  時  分から  時  分まで 
         年  月  日  時  分から  時  分まで 
         年  月  日  時  分から  時  分まで 

    ခ ႏွစ ္  လ  ရက္  နာရီ  မိနစ္မွ  နာရီ  မိနစအ္ထ ိ
         ခ ႏွစ ္  လ  ရက္  နာရီ  မိနစ္မွ  နာရီ  မနိစ္အထ ိ
         ခ ႏွစ ္  လ  ရက္  နာရီ  မိနစ္မွ  နာရီ  မနိစ္အထ ိ
 

特定技能所属機関（又は登録支援機関）の氏名又は名称 
အထးူကၽ မ္းက်ငလ္ ပသ္ားေဆာင္ရ က္မည့္အဖ ဲ႔အစည္း(သ ိ႔မဟ တ ္မတွ္ပုံ တင္ထားေသာ အေထာကအ္ကူေပးေရး 

အဖ ဲ႔အစည္း)၏ အမည ္သ ိ႔မဟ တ ္အျခားအမည္  
 

                         
 

説明者の氏名 
ရွင္းျပသူ၏အမည္ 

 
                  

 
から説明を受け，内容を十分に理解しました。 
また，４について，私及び私の配偶者等は，保証金等の支払や違約金等に係る契約を現にしておらず，

また，将来にわたりしません。 
ထုံမွ ရငွ္းျပခ်က္မ်ားကိ  ခုံယခူဲ့ၿပီး အေၾကာင္းအရာမ်ားကိ  အျပည့္အဝနားလညသ္ေဘာေပါက္ခဲပ့ါသည္။ 
တစ္ဖန ္ နုံပါတ ္ 4 အခ်က္ႏွင့္ပတသ္က္ၿပီး ကၽ ႏ္ ပ္ သိ ႔မဟ တ ္ ကၽ ႏ္ ပ္၏အိမ္ေထာင္ဖက္စသတူိ ႔သည္ 

အာမခုံေၾကးစသည္ တိ ႔ ေပးေခ်ျခင္းႏွင့္ စာခ် ပ္ေဖာက္ဖ်က္သည့္ဒဏ္ေၾကးစသညတ္ိ ႔ႏွင့္ သကဆ္ိ င္ေသာ စာခ် ပ္မ်ားကိ  
လကရ္ွိတ င္လညး္ ခ် ပ္ဆိ ထားျခင္းမရွဘိဲ အနာဂတတ္ င္လည္း ခ် ပဆ္ိ သ ားမည္မဟ တ္ပါ။ 

 
 

特定技能外国人の署名                     年   月   日  
ႏိ င္ငုံျခားသားအထးူကၽ မ္းက်င္လ ပ္သား၏လကမွ္တ္        ခ ႏွစ ္   လ   ရက္  

 
 

 


